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This prayer book was produced at Ngayab Pema Od Ling, Yangleshod, Ne-
pal and distributed on the occasion of a drupchen held at Kurjey Lhakhang,
Bumthang, Bhutan 3 - 8 August 2011. This drupchen was held to fulfill the
wishes of the late Kyabje Penor Rinpoche to benefit all sentient beings. The
purpose is to pacify hunger, drought, famine, disease, warfare and the four ele-
ments in the world and to bring joy and happiness everywhere, especially to
Bhutan and its people. In short, the goal is to release all sentient beings from
the suffering of samsara and bring them to the peace and happiness of nirvana.

During this time, there were one thousand people each day, including khenpos,
tulkus, monks, nuns and lay people, reciting 100 million Guru Mantras. At the
completion of the Dungdrup 100,000 tsogs and 100,000 butter lamp offerings
were made.

We wish to acknowledge the sources for these translations as follows: Palri
Translations Group, Rigpa Translations, Rangjung Yeshe Publications, Lhun-
drup Teng and Elizabeth Callahan. The Palri Translation Group, has further

edited each of the prayers in this collection.

Khenpo Namdrol Rinpoche has requested that this prayer book should be
freely reproduced and distributed for the benefit of all beings.

The production and printing of this prayer book has been sponsored by
Palri Parkhang and Palri Translations Group,
Ganeshthan, Sheshnarayan-3, PO Pharping, Kathmandu, Nepal 2009
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VERSES TO THE EIGHT NOBLE Ausricious ONES
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If you recite this once before starting any activity, it will be accomplished with ease
and exactly as wished. Therefore, commit it to memory.

\°/ > R .
RN ’%ﬁ qa=d

OM NANG SID NAM DAG RANG ZHIN LHUN DRUB

PA’T

Owm! To all who dwell in the natural, spontaneously present, perfectly

pure phenomenal existence,

qm'ﬁm"gfqm'qga'aﬁqngm'w&‘ ‘
TRA SHI CHOG CHU’I ZHING NA ZHUG PA YI

To all who dwell in the auspicious realms of the ten directions,

SR FaC r\f\fﬂ AN ARANRR émm ‘
SANGYE CHO DANG GE DUN PHAG PA’l TSOG
To the Buddha, Dharma, and assembly of the noble Sangha,

‘\f’
ARSI SY A GH) |
KUN LA CHAG TSAL DAG CHAG TRA SHI SHOG

[ prostrate and pray that all may be auspicious for myself and others.

PN (e gl g

R AR gRgg ARG |

DON ME’l GYAL PO TSAL TEN DON DRUB GONGS
Dronmed Gyalpo Tsalten, Déndrub Gong,

g&m'ma'@q:\mm'z\ﬁ'qu\r:\mm'ﬁ&m] ‘
JAM PA’I GYEN PAL GE DRAG PAL DAM PA
Jampa'i Gyenpal, Gedrag Paldampa,




TR g R
KUN LA GONG PA GYA CHER DRAG PA CHEN
Kunla Gongpa, Gyacher Dragpa-chen,

A~ a
(%jq 67\‘?&15‘4\1 SN 5]4]4\1 ﬁf\!ﬁ\l :\Rﬁ‘ ‘
LHUN PO TAR PHAG TSAL DRAG PAL DANG NI
Lungpo Tarphag, and Tsaldrag Pal
A~ N
NN BT ANV A RTRN AN LR |
SEM CHEN T°’AM CHED LA GONGS DRAG PA’l PAL
Noble Ones known for your consideration of all sentient beings,
SN
waé&&&éﬁﬂgqugmmf\&m% ‘
YI TSIM DZE PA TSAL RAB DRAG PAL TE
Known for your superior display of deeds that satisfy the mind,
v 7\/ v v 'A v v \ v
&éﬁ SEWSISESE S| FNANARLAT] |
TSEN TSAM T°0 PE TRA SHI PAL PHEL WA

Merely hearing your names increases all glory and auspiciousness.

qﬁ'qxqﬁqk\mn@ﬁm@q'Géﬂq'\ﬂﬁ 1
DE WAR SHEG PA GYE LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the eight Sugatas!

. R Vg, S Ve
RESANAAES FINYFRERRY |
JAM PAL ZHON NU PAL DEN DOR JE DZIN
To the youthful Manjushri, the glorious Vajrapani,

gﬁ'w'nﬁqm'ﬁ«&ﬁﬁ'ﬁ?@&k\maﬁnm 1
CHEN RE ZIG WANG GON PO JAM PA’l PAL

The powerful Avalokiteshvara, the noble protector Maitreya,
AN 2 o

NRPREFRargaam S| |

SA YI NYING PO DRIB PA NAM PAR SEL

Kshitigarbha, Sarvanivarana Vishkambhin,




N Ry By oS .
ﬁ&Y NRAI %”\"\Y ‘?RYQTN 5454" ’uﬁ\ﬁ’ QER] 1
NAM KHA’I NYING PO PHAG CHOG KUN TU ZANG

Akashagarbha and the most noble Samantabhadra—

QSRR AR |
UT PAL DOR JE PED KAR LU SHING DANG

Utpala flower, vajra, white lotus, naga tree,

X o T 1 A 117 i0)
q%gaﬂxmi{]%&m] 1
NORBU DA WA RAL DRI NYI MA YI

Wish-fulfilling jewel, sword, sun and moon,

@q’&xéﬁ'&tqmnﬁﬂmm'ﬁ«'ﬁmm’@’&&fﬂ 1
CHAG TSEN LEG NAM TRA SHI PAL GYI CHOG

Holding the excellent hand emblems of supreme noble good fortune.
~ ~~

g&'@qmaw'f\mngﬁm@qﬂém'rxq ‘

JANG CHUB SEM PA GYE LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the eight bodhisattvas!

§aq N aE Iy N aR=g ) |
RIN CHEN DUG CHOG TRA SHI SER GYI NYA

You, holding the supreme jeweled umbrella, the auspicious golden fish,
~ a_Ar

AXRRGRAAAIRAFER & |

DO JUNG BUM ZANG YID ONG KA MA LA

The wish-fulfilling vase, the exquisite kamala flower,

YRR ARAREg ErAEadg) |
NYEN DRAG DUNG DANG PHUN TSOG PAL BE’U
The conch of fame and glory, the fully endowed endless knot,

R'§R FHUNESARRYRATTA Y
QTGS ARG | ,
MI NUB GYAL TSEN WANG GYUR KHOR LO TE

The eternal victory banner, and the all-powerful wheel—




A 1\ v v \/ v 1“1 v v
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RIN CHEN TAG CHOG GYE KYI CHAG TSEN CHEN

Offering these eight supreme precious emblems

@ﬂm ANFN 5\15'\6&‘@4\1 5:\&’
CHOG DU GYAL WA CHOD CING GYE KYE MA

To the victorious ones of all directions and times,

LA Vet Y a
gm'qu'ﬁqiqmmﬁnm'gm'q‘ﬂ ]
GEG SO NGO WO DREN PE PAL PEL WA’

Graceful ones, recalling your nature increases all that is noble.

N ~ ~
QAN Y A AFRIAUYA RSN |
TRA SHI LHA MO GYE LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the eight goddesses of good fortune!

AN A
é’x&'ﬂ'&ﬁﬂﬂﬁ'@@f{ﬁﬁ&ﬁg‘ 1
TSANG PA CHEN PO DE JUNG SE ME BU
Mahabrahma Maheswara, Vishnu,

Ry B g gl |
MIG TONG DEN DANG GYAL PO YUL KHOR SUNG

Indra of a thousand-eyes, and the guardian kings Dhritirastra,

AR a« <t =g AR RIS |
PHAG KYE PO DANG LU WANG MIG MI ZANG
Virudhaka, the naga king Virupaksa, and

st a A~
i&'ﬂ&'ﬁ&'\}'ﬂgg&'amxwf\ﬂ ]
NAM T’0 SE TE LHA DZE KHOR LO DANG

Vaishravana, holders of these celestial articles: wheel,

BgrraRgREEes) |
TRI SHU LA DANG DUNG T’UNG DOR JE CHEN

Trident, short spear, vajra,
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PI WANG RAL DRI CHO TEN GYAL TSEN DZIN

Vina, sword, stupa and victory banner,

N'ﬂﬁ&"ﬂjﬁ“'ﬁ"ﬁ"’\\‘ﬂ“‘""ﬂﬁ“@“ﬂ ‘
SA SUM NE SU GE LEG TRA SHI PEL

You make auspiciousness and positivity grow in the three realms.

aﬁfq gg a&q RGN RS A
JIG TEN KYONG WA GYE LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the eight guardians of the world!

QAT S ARRAXT A FE ] |
DAG CHAG DENG DIR JA WA TSOM PA LA

For the activity that I and others are about to begin,

‘\ v v\v v \ v v v“v
Qﬂqm ﬁr\@qxgé R4 q 5N | ,
GEG DANG NYE WAR TSE WA KUN ZHI NE

Pacifying all obstructions and harms,

ARy Alaraa RFRSIRARLA) |
DO DON PAL PHEL SAM DON YI ZHIN DRUB

May glory and endowments increase and may all wishes be accom-

plished!

vA v \v N v v v\( v ’\/
RGN AFUINYE YK énw R |
TRA SHI DE LEG PHUN SUM TSOG PAR SHOG

May all good fortune, happiness and prosperity result!

A~ A~

maé EN 335 !ﬁ THAgT [ x qg!ﬁ FEEEE TS |y
ng & q}{!ﬁé{q« s @m g SRS ) qgfﬁ q!\jfﬁ AR 185 quf\
gé AR a@xﬂ« qr\mw 95 éﬂ"k\! ANERE w\qaﬁ IR ,ﬂ'
ﬁq s gf\&!f\ﬁ CU-FE Ry | rﬁ MEAYR FATKE N AR




1 ENR” ﬁm g tqgaq LR EA qg& jaq 93\1 r\agg‘x@rxw Q @N SEIS
TR EFUREX" AR r\gm 22y g 23 w\axé ANFRAREGTYA NG &q ?37{”

If you recite this prayer upon waking, all your daily tasks will be accom-
plished. If you recite it when going to sleep, you will have good dreams. If
you recite it when entering battle, it will bring total victory. If you recite it
when beginning a project, all aims and wishes will be fulfilled. If you recite it
continually, you will enjoy long life, glory, renown, prosperity, auspiciousness,
abundant happiness and positivity, and the fulfillment of all wishes; all your
misdeeds and obscurations will be purified, and you will achieve the higher

realms and liberation. This was declared by the sublime Victorious One
himself.

This arose from the lake of the mind of Jampal Gyepé Dorjé on the third day
of the third month of the Fire Monkey year (1896), an auspicious time ac-
cording to the configuration of planets, sun and constellations.

Mangalam!
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from The King of Aspiration Prayers for Excellent Conduct

akmwm'qﬁ&'z\nm'qﬁqu@xﬂm'@q'aém'?’ﬁ ]
PHAG PA JAM PAL ZHON NUR GYUR PA LA CHAG

TSAL LO
[ pay homage to the noble Manjushri.

“.R‘ S S, S S G
SN SNIQARET 599 |
JINYE SU DAG CHOG CHU’I JIG TEN NA

To those, in the worlds of the ten directions, however many there are,

v v Py v "\.A.\ v\v
WA RS RAATA
DU SUM SHEG PA MI YI SENG GE KUN

All the lions among humans who appear during the three times—

iﬁv v Ly 2 v v. v,
SRS YN R |
DAG GI MA LU DE DAG T’AM CHE LA

To all of them without exception

N A A~

YNRRAA WRRRAN YA RG] |
LU DANG NGAG YI DANG WE CHAG GYI O
I pay homage with respectful body, speech, and mind.
QIRA HRAR N AN TN RA T

SANE R ANIBINA
ZANG PO CHO PAT MON LAM TOB DAG GI
The force of my Aspiration Prayer for Excellent Conduct

@N'ﬂ'ﬂ&«%ﬁ&ﬁ@w‘(qﬁ&g }
GYAL WA T°’AM CHE YID KYI NGON SUM DU

Brings all the victorious ones directly to mind;




(ﬂ’\ﬂ i"s! N‘\%N AR’ q@ﬁq U\YN‘ ‘
ZHING GI DUL NYE LU RAB TU PA YI

Bowing down with bodies as numerous as the atoms in the realms,

@N'ﬂ'ﬂﬁ'ﬂ'&ﬂ'@'@ﬂ'@éﬂ'ﬁ‘ ]
GYAL WA KUN LA RAB TU CHAG TSAL LO

[ prostrate to all the victorious ones.

% 4‘16’1" %’[\ﬁ 2 gr\w\m FNEHN |
DUL CHIG TENG NA DUL NYE SANGYE NAM

In a single particle of dust are buddhas as numerous as atoms,

NRA\!'@N'ﬁ«'@'ﬁg&'ﬁ'ﬂ@ﬂmﬂﬁq 1
SANGYE SE KYI WU NA ZHUG PA DAG

Each residing in the midst of their sons and daughters;
ﬁmxasm Yux K@RN FREYNA] |
DE TAR CHO KYI YING NAM MA LU PA

In the same way, | imagine that the entire dharmadhatu

AN FA TR N ARATE] |
T’AM CHE GYAL WA DAG GYI GANG WAR MO

[s completely filled with victorious ones.

\v v v vAv v v \(v
AR RN NI a}«é ECOUR
DE DAG NGAG PA ME ZED GYA TSO NAM

To those w1th oceans of inexhaustible pralse -worthy qualities,

AN ol «E A &é&g HG) @N
YANG KYI YAN LAG GYA TSO’I DRA KUN GYI

With sounds containing oceans of tones of melodious speech,

v v vﬁv\/ v v v \/ UA v
JURTH I TGP TNENAT |
GYAL WA KUN GYI YON TEN RAB JO CHING

[ express the qualities of all the victorious ones,




qanxqﬂqm IR nw :w:ﬂ 1
DE WAR SHEG PA T’AM CHE DAG GYI TO

[ praise all the sugatas.

A\/
R TR AR LRI AR |
ME TOK DAM PA TRENG WA DAM PA DANG
With the finest flowers, the finest garlands,

Ry FR AR RIS AR |
SIL NYEN NAM DANG JUG PA DUG CHOG DANG
Music, ointments, supreme parasols,

I Vot ol N
5\17\'5«1'N&ﬂ"\?’qsﬂ'ﬁl\rf\&!ﬂ'mﬂ‘ ‘
MAR ME CHOG DANG DUG PO DAM PA YI

Supreme lamps, and the finest incense

g fadiaead)
GYAL WA DE DAG LA NI CHO PAR GYI

[ make offerings to the Victorg)us c:ges.
ﬁ'q B Wﬁ& kS| '&&Y N 'ﬁ’\' AN &ﬂ 'ﬁ:\' ‘ ]
NA ZA DAM PA NAM DANG DRI CHOG DANG
With the finest cloth, supreme scent,
a
YN RIA NG LA |
CHE MA PHUR MA RI RAB NYAM PA DANG
And fine powder equal to Mount Meru,

qﬁﬁﬂ'@ﬁqxamqmn&&gtﬂ'@g@k\q ‘
KO PA KHYE PAR PHAG PA’l CHOG KUN GYI

All displayed in supreme and magnificent ways,

guaigqaasiacad) |
GYAL WA DE DAG LA NI CHO PAR GYI

I make offerings to the victorious ones.




&gﬁmqr\'g&«xg'&ﬁ@%m 1
CHO PA GANG NAM LA ME GYA CHE WA

With vast unsurpassable offerings

\/
Eﬁﬂ'@mnﬂ&«%ﬁmwﬁam }
DE DAG GYAL WA T°’AM CHE LA YANG MO

[ venerate all the victorious ones.

SR gﬁm rﬁm Xmar Aq qk\q
ZANG PO CHO LA DE PA’l TOB DAG GYI

Through the power of faith in egllent conduct

a
FURE YA ASNKERZ) |
GYAL WA KUN LA CHAG TSAL CHO PAR GYI

I prostrate and make offerings to the victorious ones.

AYEN QYRR A |
DO CHAG ZHE DANG TI MUG WANG GYI NI

Overpowered by desire, aggression, and stupidity,

v v v 1\1 A 1“ UA v £
VARG TRINTA] |
LU DANG NGAG DANG DE ZHIN YI KYI KYANG
With my body, speech, and also mind

“ v v v“ v A v iﬁv “ v
SRR NN AT US| |
DIG PA DAG GYI GYI PA CHI CHI PA

Whatever negative actions [ have performed

R RaseqRAT e agas |
DE DAG T’AM CHE DAG GYI SO SOR SHAG

I confess each and every one of them.

éﬂm'qgr‘i@m'@@ﬁ'ﬁ:«&«@k\rg«] ‘
CHOG CHU’I GYAL WA KUN DANG SANGYE SE

In the merit of victorious ones of the ten directions, the bodhisattvas,

10




xr\'a\j/mgam'ﬁﬁng\a&'ﬁqaq 1
RANG GYAL NAM DANG LOB DANG MI LOB DANG

In the merit of self buddhas, those in training, those beyond training,

qifmm'@'qﬁﬁ&wqamwﬂ 1
DRO WA KUN GYI SO NAM GANG LA YANG

In the merit of all beings whatsoever —

ARSER MR
DE DAG KUN GYI JE SU DAG YI RANG

In all this merlt I re]o1ce

Q"f\i&ﬂ\l @4"4\1 RT@? ‘?Eﬂ (;ﬁ ﬁﬁ & &&N

GANG NAM CHOG CHU’I JIG TEN DRON MA NAM
Lamps of the worlds of the ten directions —
g&'@:riaq'AR'NRN’@N'&'&A}N’Q%N‘ }

JANG CHUB RIM PAR SANGYE MA CHAG NYE

Traveling the stages, attaining buddhahood beyond attachment —

e\t W 2 G J—
GON PO DE DAG DAG GYI T’AM CHE LA
All these protectors
REA &R qgﬁxqmﬁm
KHOR LO LA NA ME PA KOR WAR KUL

[ request, to turn the unsurpassable dharma wheel.

YRERAATF IR |
NYA NGEN DA TON GANG ZHE DE DAG LA

Those who intend to demonstrate nirvana

R ME NS FRIRREX |
DRO WA KUN LA PHEN ZHING DE WA’I CHIR

For the welfare and happiness of all beings —

11




Qﬁm SN (5‘:\4" s“’\Y Nﬁﬂ@ﬂk\! RR&!R
KAL PA ZHING GI DUL NYE ZHUG PAR YANG
Remain for kalpas as numerous as atoms in the realms,
B S oL o U 2
AR AjargadrzayRaiiarazad) |
DAG GYI T’ AL MO RAB JAR SOL WAR GYI
[ supplicate with my palms joined together.

A
@q'aémwrﬁ&asf\%mqﬂmwrm 1
CHAG TSAL WA DANG CHO CHING SHAG PA DANG
Prostrating, offering, confessing,
éN g&! —’\f\qaﬂ\l qgﬂﬂm N &q 1
]E SU YI RANG KUL ZHING SOL WA YI

Rejoicing, requesting, and supplicating —

ﬁﬁng&'aﬁ'qaﬂ'ﬁ«%ﬂ«qmm ‘
GE WA CHUNG ZE DAG GI CHI SAG PA

Whatever slight virtue is accumulated —

a&m%ﬁqzﬂ'ﬁm'@:@:@mﬁ ‘
T’AM CHE DAG GI JANG CHUB CHIR NGO’O

[ dedicate it all to enlightenment.

12
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BopnHisattva Vow CEREMONY
ﬂﬁﬂ'ﬂ'@%ﬂk\m’% REQUESTING THE BUDDHAS AND BODHISATTVAS
2 P R rin . .
( @4"&\1 Qgﬁﬁ@ﬂk\! JRANAN @N Q‘S&I ﬁ@l\k\! AN 6ﬁ‘\‘\1
CHOG CHU NA ZHUG PA’l SANGYE CHOM DEN DE

T’AM CHE DANG
All you buddhas who dwell in the ten directions

N'Qg’ﬂ'ﬂﬁ&!'ﬂ&'@&'@ﬂ'&1&1&\1'ﬁﬂ@'&&&'ﬁﬂ@%ﬁ'}f&&!&'ﬁﬂ
SA CHU LA NE PA’1 JANG CHUB SEM PA SEM PA
CHEN PO NAM DANG

You bodhisattvas and mahasattvas on the ten levels,

A Y N 7
N '{'é’qiﬁ'ﬂ '65%74 '&5\1 R l\ﬂ" k2| 'K\Q"RN ﬁﬂ"& 2\ ‘
LAMA DOR JE DZIN PA CHEN PO NAM DAG LA
GONG SU SOL

You lamas, great vajra-holders, turn your mind towards me, I pray!

% aﬂﬁ'qfn TAKING REFUGE

AN A~ [2N [N
SR@Q’%RQK&%N’@’Q?H
JANG CHUB NYING POR CHI KYI BAR

Until I attain the essence of enlightenment,
N\ESA\R @/N i&!N ar aﬂk\! ﬁ&&”

SANGYE NAM LA KYAB SU CHI
[ take refuge in the buddhas.

\/ v v v v \ v v A

N ﬁ?@géq N\ ﬁf\l"{ NH

CHO DANG JANG CHUB SEM PA YI
To the Dharma and the assembly of bodhisattvas

éq« mq“\%ﬁ Ry 6455 1| s
TSOG LA’ANG DE ZHIN KYAB SU CHI

I go for refuge. (Recite three times)

13
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2 N&N'ﬂaﬁ AROUSING BODHICITTA
S

Ryx¥ggnamgaady
J1 TAR NGON GYI DE SHEG KYI

Just as the sugatas of former ages,

IRET AN ﬁqaﬁm |
JANG CHUB T’UG NI KYE PA DANG

Aroused bodhicitta and then in stages
IREA N ﬁm AGREA(]
JANG CHUB SEM PA’I LAB PA LA

Trained themselves in skilful practice

ARRALINER]

DE DAG RIM ZHIN NE PA TAR
On the genuine path of the bodhisattvas

DN s
AR R
DE ZHIN DRO LA PHEN DON DU

[ too take this sacred vow

IRER NN § qaﬁqg qr\
JANG CHUB SEM NI KYE GYI ZHING

To arouse bodhicitta here and now,

AR R
DE ZHIN DU NI LAB PA LA’'ANG
And train myself for the good of others

a a [N
X&Y'Q'Q(ﬂﬁ'§'qaq'qxqgu
RIM PA ZHIN DU LAB PAR GYI
Gradually, as a bodhisattva should.

(%N'Nﬁ'ﬂ"ﬁ&f'@N'&&N'ﬂ%ﬁg&&'%‘ &gﬂ'@'ﬂ%&mn’gﬁ%&ﬁﬂqﬂ'gam'%‘

On reciting this three times, you will have taken the vow of arousing bodhicitta.

14




At the end comes praise and rejoicing:

\ v v '\ v v 7\/
s E gy
DENG DU DAG TSE DRE BU YO
Now my life has great significance,

A& & ~ A~
N'N'ﬁﬁ'ﬁf"\‘ﬂﬂ'ﬂ?’ﬂqu

MI YI SI PA LEG PAR T°OB

At birth I found this human existence,

:\’&RNRN FN xqm y a«
DE RING SANGYE RIG SU KYE

And now am born in the buddhas’ line,

v v v v v 7\/
NARN @N Ny ﬁg"ﬂjﬂ
SANGYE SE SU DA GYUR TO
As a son or daughter of the noble kind.

v“v vﬁ vﬁv v v
YIRS GNIA]]
DA NI DAG GYI CHI NE KYANG
From this day on, come what may,
R ARKGF R AN RFHN ]|
RIG DANG T’UN PA’I LE TSAM TE

[ will act only in an appropriate way,

A A (2NN [N
aq'&fz\'q@n@xqmuﬁmﬂ
KYON ME TSUN PE RIG DI LA
And never shall I bring disgrace

xq HX& agxag:g
NYOG PAR MI GYUR DE TAR JA

Upon this flawless, noble race.

15
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LONG WE CHAG DAR PHUNG PO LE
For like a beggar, poor and blind,

ﬁmxxﬁ &,ﬁ 5«7 |

JI TAR RIN CHEN NYE PA TAR
Who, by chance, a jewel might find

AR R A YIEN||
ANGAERI RN

DE ZHIN JI ZHIG TAR TE NE
In heaps of filthy dirt and litter,

JRER NN rzf\qrﬂ e\ 5&\1
JANG CHUB SEM DE DAG LA KYE

In my mind is now born bodhicitta.

Qﬁﬂ ﬂN ﬁlf\aq NN 6ﬁ@”
DAG GI DE RING KYOB PA T’AM CHE KYI
Today with buddhas as my witness,

Epr oa-AbaNuN AR
CHEN NGAR DRO WA DE SHEG NYI DANG NI

[ invite all bemgs to 1ast1ng bhss,

AXYRRA &Vﬂﬁ @;w 5@ @NH
BAR DU DE LA DRON DU BO ZIN GYI
And before that to ordmary joys.

YRRY’ s\q 2\ qu AT qxgmﬂ
LHA DANG LHA MIN LA SO GA WAR GYI

May gods, asuras and others rejoice!

16




ASPIRATION PRAYERS
S PN Vg > G i
SR NN KE G LB
JANG CHUB SEM CHOG RINPOCHE
Oh sublime and precious bodhicitta,

A N (2N
&1@4\1 (3 '&&N'g’@&%ﬂ 1
MA KYE PA NAM KYE GYUR CHIG
May it arise in those in whom it has not arisen;
%N’W@&Nn&:\'mx’wﬁﬂ
KYE PA NYAM PA ME PAR YANG

Where it has arisen, may it never decline,

\/ v ’\K v v \ v UV
Hran Ry RRarR<da)|
GONG NE GONG DU PHEL WAR SHOG
But go on increasing further and further!
~ a a
SRET NSRRI AU GL]|
JANG CHUB SEM DANG MI DRAL ZHING
May beings not be separated from bodhicitta,

v v\/ v v pleg v v v
AL ANIANEN
JANG CHUB CHO LA ZHOL WA DANG

But always be inclined to enlightened action.

v v 'A '\/ v ’A v
SRS G RN D WA RFRAR]|
SANGYE NAM KYI YONG ZUNG ZHING
May they be cared for by the buddhas, and

qm@m«g&w"ﬁr\uxﬁq ]
DU KYI LE NAM PONG WAR SHOG
May they abandon harmful action.
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a N
JANG CHUB SEM PA NAM KYI NI
May the bodhisattvas’ good wishes

AR A AIRSATNAT) |
DRO DON T’UG LA GONG DRUB SHOG
For benefiting beings be fulfilled.

AT_ACR Nt
NG AN RFNNA]]
GON PO YI NI GANG GONG PA

Whatever the protectors have intended for them

REBE FHNURRARTTET |
SEM CHEN NAM LA’ANG DE JOR SHOG

May sentient beings receive it.

N&NBE AN 6ﬁ<¥ﬁ‘\f\ 8 TR |
SEM CHEN T’AM CHE DE DANG DEN GYUR CHIG
May all sentient beings be happy

’xﬁ G{] AN Gﬁgﬂ @ %Rﬂ?ﬂﬂ 1
NGEN DRO T’AM CHE TAG TU TONG WAR SHOG

May all the lower realms be forever empty.

gf\'@q&aw'ﬁmqvﬂ NRRGAAA]|
JANG CHUB SEM PA GANG DAG SAR ZHUG PA
May the aspirations of all the bodhisattvas

\1 v v A 1« v v v iv

AT TG T H N AITARAT] |

DE DAG KUN GYI MON LAM DRUB PAR SHOG
Of the various bhumis be fulfilled!
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vﬁ v 22 v v Av \/ 2] \ v“ v v“ v\ 22 ’\/
N0 |§RYNFATRY %ﬁm AN RARN T FAN Y B IFI]|
THE PRAYER THAT MAGNETIZES ALL THAT APPEARS AND EXIsTS:
THE GREAT CLOUD OF BLESSINGS

A S e e NN
® Ggsg gs qr\aﬁ RRXA f\qan" 4 gf\f\\’] 1
OM AH HUNG HRI DE CHEN BAR WA WANG GI PHO

DRANG DU
OMm An Hune Hri! In the palace of power, the blazing of great bliss,

qag&« = gq« MR qm
DE TONG SO SOR TOG PA'l Y SHE KU

Are avatars of dlscernmg wisdom, union of bliss and emptiness,
c\ 5“1« q:\mﬁ f\Y;q "\I\Q(ﬂﬁ NN‘ ‘
MA CHAG DE DEN PEMA’I RANG ZHIN LE

Each on a lotus, by nature bliss free from all attachment,

%é‘é& gfxq &xﬂ RY‘? ’\qﬂﬂ ‘
DOR JE NYI MA NANG WA CHEN PO’I PAL

And the glory of a great, 111um1nat1ng vajra sun.

iigaq CUS YA g £ &\q ]
CHO KU NANG WA T’A YE DOR ]E CHO

Dharmakaya Amitabha and Vajradharma,

bR RGN
JIG TEN WANG CHUG T°UG JE’l JE CHAG ZUG

Lord of the World, the very manifestation of compassion,

SRYR A& ammrﬁ KRE f\qr\qu
PEMA GYAL PO KHOR DE NGA WANG GYUR

Pema Gyalpo, all of samsara and nirvana beneath his control,
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v“ v“ v \K v v\ v‘\v v
AR AN
NANG SI ZIL NON WANG CHEN HERUKA

Powerful heruka Hayagriva, subjugator of all that appears and exists,

qmr\'ﬂ'&'ﬁm'qg@'g‘%‘ 1
SANG WA YE SHE BENZRA WARAHI

Guhyajnana and Vajravarahi,

z:xf\aqasq rzfﬁm F < qr\&ﬁ nwx 1
DE CHOG DO PA’I GYAL PO DE CHEN TER

Dopé Gyalpo, ecstasy supreme the treasure of great bliss,

AN a&g@ N’\qﬂﬂ 7‘\4" @’\&q ‘
MA LU KYE GU’I YI T’ROG RIG JE MA

Kurukulle, who captlvates the mind of every living being,

}Ea) gL FRARRYY AT |
CHOG T’UN CHAG GYF’I WANG CHUG DE TONG GAR

Lords of supreme and ordinary mudras, dancing in bliss and emptiness,

ﬁqaaéﬁ;\ BN I3 f',qq éﬂ«

WANG ZE DOR JE PA WO DA KI'I TSOG

Hosts of vajra dakas and dakinis who attract and magnetize.
U E v e

ERVAN AR NARAN

NANG TONG NYAM PA CHEN PO’I NGANG NYI DU

Remaining always in the great equality of appearance and emptiness,

P 2 P » SN > W - g ot
AR R ISRRTRSEE] |
DOR JE KU YI GAR GYI SI SUM YO

By the dance of your vajra body, you cause the three realms to tremble;
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‘Vﬂﬂﬂ Nﬁﬂﬁ&ﬂ Q(Eﬁﬁﬂ ANN 4"4&34 "{ﬂﬂﬂ
GAG ME SUNG GI ZHE DRE KHAM SUM GUG

By the sound of your laughter, unceasing speech, you summon the
three realms;

A N Vo N7
RAIVANTANRANAAN WAN TR |
O ZER MAR PO KHOR DE YONG LA KHYAB

Rays of red light burst out to fill all of samsara and nirvana, and

Ry iggeady)
SI ZHI'Il DANG CHU’I YO ZHING DU PAR JE

Cause the vital essence of existence and peace to vibrate and be gath-
ered in.

Yo e o AR
%é&aﬂl\i | &ﬁfxﬂ%ﬂﬂ WA ﬂ ‘
DOR JE CHAG PA CHEN PO’I T’UG KYI NI

With your enlightened mind of great vajra passion,

FA G AR g AR R EEN JAGR] |
NAM NYI NGO DRUB DO GU’I CHOG TSOL ZHING
You grant the supreme of all things desired—the two kinds of siddhis;

Py f— B G ot
i\ﬁ‘gﬂl\!gﬁﬂ« S\ 85%“ NN‘ ]
DOR JE CHAG KYU ZHAG PA CHEN PO YI

And with your great vajra hooks and lassos

L§Rﬁfﬁfﬁ 35 nx&m 5| |

NANG SI DE WA CHEN POR DOM ]E PA

You bind the world of appearance and existence in great bliss.
A

NN %@%ﬂ"é’qrxxm'ﬂf\%ﬁ‘ 1

T’A YE GYU T’RUL DRA WA’I ROL GAR CHEN

Dancers in the play of the limitless net of illusion,
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a v“v\/ v v‘\v v a v v a
PHSERIS N NG NG |
TIL GYI GONG BU CHE WA ZHIN ZHUG PA’l

Who fill space to overflowing, like a vast outpouring of sesame seeds,

m'qg&m'g'qg&rﬁqr(ﬁ'fg’éfﬂk\!m 1
RAB JAM TSA SUM WANG GI LHA TSOG LA

Vast array of the three roots, hosts of magnetizing deities,

ot 3 T A A
ﬂ«'ﬂ«'ﬂ&ﬂq'l:!'@f\m\w'@q@&\%qw 1
GU’I PE SOL WA DEB SO JIN GYI LOB

In devotion we pray to you inspire us with your blessings,

aq&q EEY f\w < fzfﬁagq ARASERAA) |
CHOG T’UN NGO DRUB DO GU’I PAL T’A DAG

Grant us attainments, ordinary and supreme, and the siddhi

gt A AL ~
EVJ"A\!'&zﬁqr\'@gﬁﬂqﬁf«\!gﬁ@m ]
T’0OG ME WANG DU JE PA’l NGO DRUB TSOL

Of magnetizing, without obstruction, whatever we desire!

BNRRTR TN NN g LI éawm grxq zq&w ] qu §A

ERN w@r«v r\qarq RAKEEE A GUAREAR qqﬁ ng uxqrﬁ & aq] A%
AR A 5@xm&1 e R amx”rfwgm PRAYAR| q ' rxq

This was composed on the first day of the seventh month of the year of the Earth Hare
(1879) by one named Dhi (Ju Mipham). All who pray in this way will, without any
doubt, accomplish all magnetizing activities exactly as they wish. This prayer may be
written on red flags and flown in the air, or used in prayer wheels powered by heat or
wind.

Mangalam!
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9| féﬂ':133’412\7@1'q?\qm'r\mﬁm'qr‘?’gmagm'quéﬁ'éqm'
axqﬁqmuﬁqwi\’m

GURU YoGA CONNECTED WITH THE SEVEN LINE PRAYER
CALLED THE SHOWER OF BLESSINGS

(2N Q

ﬂ%&ﬁﬁ\aéﬂﬁﬁﬁﬂ{ﬂ! 'qaﬂl\q SEVEN LINE PRAYER TO GURU RINPOCHE
d

> [~] \/' v v A v v v o

g8 FFYNTE NCAEESE

HUNG ORGYEN YUL GYI NUB JANG TSAM
Huna! On the northwest border of the country of Oddiyana,

ME A NTERE A
QTTRRAETE
PEMA GE SAR DONG PO LA
In the pollen heart of the lotus,
NS5 g YU o S,
LS LS RO SRS
YA TSEN CHOG GI NGO DRUB NYE

Marvelous in the perfection of your attainment,

-~
NHAGRAANGN Y YANE
PEMA JUNG NE ZHE SU DRAG
You are known as the Lotus Born,

A N AT N
ARTY XA RN RS
KHOR DU KHA DRO MANG PO KOR

And are surrounded by your circle of many dakinis.

\ 1“1\ v v v UA e
@f\@ ENY :ﬁq q%ﬂ mag
KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYI

By following in your footsteps

A AT A N o
@cﬂ @N éﬂ @?ﬂﬂﬂl\l ﬁﬂﬂms
JIN GYI LOB CHIR SHEG SU SOL

[ pray that you will come and confer your blessings.
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S

~

NSEERFRE

GURU PEMA SIDDHI HUNG

ﬂﬁnar\{x’&mwﬁqwmﬁ'&ﬂ 1
KUNZANG DORSEM GARAB SHIRI SING

Samantabhadra, Vajrasattva Pramodavajra, Shrisingha,

<5 TEARRA v)ﬂ A
PEMA KARA ]E WANG NYI SHU NGA

Padmakara, the twenty-five, king and subjects,

N RARANEA CEEERG
SO ZUR NUB NYAG TERTON GYA TSA SO
So, Zur, Nub, Nyag and the hundred tertons and others,

:w‘ﬂ;tqﬁx'g'sqgsm'm'qﬁmn'aﬁw 1
KA TER LAMA NAM LA SOL WA DEB

Lamas of Kama and Terma, to you I pray.

a_ A a N\
REX 'g}?’&éﬂ kN q@ﬁéﬂ A 55‘ 4"94\1 ﬁf\] ‘
DZAM LING DZE PA’I GYEN DRUG CHOG NYI DANG

Equal to the six ornaments of our world and the two supreme ones
’\' ’V v v A' v v

PN EYRFNN YR IA N HRAT |

T’UG JE LUNG TOK NYAM PA'l T"UG NGA WA

With a spirit possessing compassion, scriptural understanding and
realization

qqmﬁzﬁa'qxgm'qa'qzm@qm%ﬂ ]
NAG TRO DAM PAR BE PA’l TUL ZHUG CHEN

Engaging in excellent secret practice in deep forests —
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eyl B Vg . (R Ny W
AR EN yRE R ERES Y| |
KHOR DE CHO KUR DZOG PA’I LONG CHEN PA
Longchenpa, the perfection of samsara and nirvana as dharmakaya,
“. \ '\( '\ v v v \/ v v \
A RFAF AN A ARATRRR| |
DRIME O ZER ZHAB LA SOL WA DEB

Drimé Ozer, to you I pray.

PRAYER TO THE RooT LAMA

pagii > SR Vg SN N SN2 N

Aay &5 EY AR YIRS |

OG MIN CHO KYI YING KYI PHO DRANG NA
In the palace of the Akanishtha dharmadhatu,

. . . SR Wi Yo a2
VAR NANGNTHI T |
DU SUM SANGYE KUN GYI NGO WO NYI
The essence of all the buddhas of the three times,

’\ '\‘/ v v \/ v '\‘/ v v A

TRNNN BN a"\&fxﬁ NERL aqér\r\m 1
RANG SEM CHO KUR NGON SUM TON DZE PA’L
He who shows clearly the dharmakaya of my own mind—

v A' v A' v v \/ v v \
FRRFARGIN AT RRAN] |
TSA WAl LAMA’l ZHAB LA SOL WA DEB
At the feet of my root guru I pray.

ez oo D 3D
AR YFFRAF ARG S| | ,
PAL DEN TSA WA’ LAMA RINPOCHE

Glorious root teacher, precious one,

v‘\vav\/ v Av v v
SRR IGIN A
DAG GYI CHI WOR PEMA’I DEN ZHUG LA

Seated on the lotus seat on the crown of my head,
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QMR iﬁ ﬁ 2 3 3 EN qsagq 1
KA DRIN CHEN PO’I GO NE ]E ZUNG TE

Hold me with your great kindness;

v v v v \/ v v v v ‘\(
@ﬂg&gqm PREsrgRagw AR |
U SUNG T°UG KYI NGO DRUB TSAL DU SOL

Bestow the accomplishments of body, speech and mind.

5:1&\1'@{1’%1

TAKING REFUGE

qsv & qz\qqqm AN ma
NAMO LAMA DE SHEG DU PA’l KU

Namo! In the lama who embodies all sugatas,

AR AR
KON CHOG SUM GYI RANG ZHIN LA

Who is the self nature of the three jewels,

QAT ARAY AT NEN 35 FANS
DAG DANG DRO DRUG SEM CHEN NAM

[ and all beings of the six realms,

a
JREVIRTHANY B
JANG CHUB BAR DU KYAB SU CHI

Take refuge until attaining enlightenment.

MR

repeat three times
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&mk\tgﬁ’

AROUSING BODHICITTA

) e N, S g SN
NN ITTANRS

SEM KYE DRO WA KUN DON DU
Generating bodhicitta for the benefit of all beings,

a
(ﬁ'&] NAN '@N q §§ 'ﬁN ﬁ%
LAMA SANGYE DRUB NE NI
Having practiced the lama as the Buddha,

qr\mqr\'a@mﬁﬁmw@&xg
GANG LA GANG DUL TRIN LE KYI

By performing activities that tame beings according to their needs,
AP TR AR TS
DRO WA DROL WAR DAM CHA O

[ vow to liberate all beings.

MR

repeat three times

gﬂ«'ﬂ«ﬂ&'&ﬁ'ﬂﬂ'ﬂg’n‘%‘

TEN BRANCHES OF THE ACCUMULATION OF MERIT
galrasramaag adag

LAMA YI DAM KHA DRO SHEG

Lama, deities and dakinis please come!

Nmyrriz S - o
AN
NYI DA PEMA’I DEN LA ZHUG

Be seated on thrones of lotus, moon and sun disks.
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@N’Rﬂ'&ﬁﬂg&'ﬂ«'@ﬂﬂéﬂg
LU NGAG YI SUM GU’I CHAG TSAL

[ prostrate with devotion of body, speech and mind.
é’ﬁ:ﬂ«&'ﬁ%’&gﬁm’agmg
CHI NANG SANG WA’ CHO PA BUL
I make outer, inner and secret offerings.

XA BANRA N HHA GRS
HNN SRS QRIS
NYAM CHAG DIG DRIB T°OL ZHING SHAG
[ purify obscurations, broken and lapsed samaya.
ﬂN’\'ﬁﬂN'ﬂ QN"’J'EN'&'R’:@
SANG NGAG DRUB LA ]E YI RANG
I rejoice in those who practice the secret mantrayana.
A A~ AR
ﬁﬁ'ﬂﬂ'ﬂ&ﬁ%ﬂ«'&&'@!ﬂ:ﬂﬂ(g
MIN DROL SANG NGAG CHO KHOR KOR

Please turn the secret mantra dharma wheel that ripens and liberates.
\/

&Rg R ARG AN RRIN

NYA NGEN MI DA ZHUG SOL DEB

[ pray that you remain here and do not enter nirvana.

NSESEEE S e B

D AR

NYING PO SEM CHEN DON DU NGO

[ dedicate the essence of merit for all sentient beings

W ACAQAC A N'« .
ARV ANNAE
YANG DAG DOR JE’I DON TOG SHOG

To realize the perfect vajra nature.
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6l TRYNTRAENR &fg NARY] |
AH RANG LU T’A MAL NE PA'1 DUN KHA RU
An! In my ordinary body, appearmg before me in the sky,

NFIINAS R&E
OR%?EN DﬁRI laglquA sz I‘(O SHE’I TSHO
In Oddlyana is a pure lake called Dhanakosha

ﬂﬁfxﬂq &Tﬁ ﬂxm" qg’\ ﬁéﬂ ’ﬂf\‘mﬂ ‘
TING ZAB YAN LAG GYE DEN CHU GANG WA’I

Deep and full of water endowed with the eight qualities.

:\QN ﬁ%ﬁ éi Qﬁmf\qz\ﬂ @N NR‘ ‘

WU SU RIN CHEN PE DONG DAB GYE TENG

In the middle of the lake on jewels and the stalk of a fully bloomed
lotus

yosvggasdgaTiass) |
AB NE K ORGYEN DOR JE CHANG
Sits Orgyen Dorje Chang, subsuming all fields of refuge,

éﬁ f\m AR A& FUYS f\f\qrgaq 1
TSEN PE’l PAL BAR TSHO GYAL YUM DANG TRIL

Blazing in the glory of the major and minor marks, and embracing his
consort Yeshe Tsogyal

@ﬂ Q“NN E\éﬂwﬁ ISR\ ﬂﬁg& Q§5JN
CHAG YE DOR ]E YON PE T°0 BUM NAM
Holding a vajra in his right hand and a skull-cup containing a vase in

his left,

ﬁ%’ﬁ&'iﬁ%ﬁg«'qa'@q@&r&?{m ‘
DAR DANG RIN CHEN RU PA’I GYEN GYI DZE

He is beautifully adorned with satin clothes and jewel and bone orna-
ments.
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\‘/ v A'\/ v v \1\ v AU“ v
ARyRRRENRABE NI TF AT |

O NGF’I LONG NE DE CHEN ZI JIN BAR

His great bliss flashes in the fundamental space of the five lights.

TR gaE Ry |
KHOR DU TSA SUM GYA TSO TRIN TAR TIB

He is surrounded by an ocean of the three roots hovering like clouds.

éﬁ'gﬁmgqm'éaﬁxaa%i'qzﬂm'ngm 1
JIN LAB T°UG JE’I CHAR BEB DAG LA ZIG

Rain down your compassion and blessings and watch over me.

BN, AN S,
FUTFRV RSN ﬁ*‘ }
GYAL KUN NGO WO CHI ME YE SHE KUR

Deathless wisdom body, essence of all the conquerors,

G ATNN ARG GREN] |
DUNG SHUG DRAG PO DE CHAG TAG TU TSAL

With 1onging and strong faith [ prostrate to you always.

AN ff\mw gﬁ@ BN fﬂ (2 éq&q 1
LU DANG LONG CHO DU SUM GE WA’I TSOG

My body, possessions, and all my accumulation of merit of the three
times,

‘{H ﬂﬂf\&!&ﬁﬂ‘? ﬁﬁ 3‘\5@"4\1 ﬁk\l f’@"ﬂ ‘
KUN ZANG CHO PA’I TRIN DU MIG NE BUL

[ offer visualized as the clouds of Kuntuzangpo’s offerings.

Eﬂﬂ’&if\'ﬁﬂ'ﬂﬂﬂﬂ Q" gfxﬂ AN Qﬂﬂ"l\q ‘
T’0G ME NE SAG DIG TUNG MA LU SHAG

I confess all my sins and transgressions created since beginningless
time.
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v v v v .A'\/ v 'A
NN ZARTRID N HR I |
SE CHE GYAL WA KUN GYI YON TEN GYI

In the qualities of all the conquerors and their heirs,

v v “ v v \/ 'W' v v
BRRAT| B YR FHRF AT |
KHYAB DAG CHIG PU GON PO’ NAM T’AR LA
As expressed in the activities of the one pervasive lord,
m&m & TRARHA zqt\m Rf\ﬁw .om }
NYING NE YI RANG DE PE SOL DEB SHING
I rejoice from my heart, and with faith I pray
v 7\/ 'A' 7\ v \ v v
] @N N @ &x&% EININ A\ FSENA| “’\q ‘
ZAB GYE CHO KYI CHAR CHEN BEB PAR KUL

That you will shower me with the profound expansive Dharma.

R’\ﬂ@ﬁ ‘\ﬂ Q‘? ﬁ’\N f\Y ’uﬁ QN&YN ﬁN ‘
RANG ZHEN GE WA'I NGO PO KUN DOM NE

Having gathered all the virtues of myself and others,

N FAQN &
q{{]'ma\w@'&fé'ﬁ'gﬁqm@'w ]
DRO KHAM GYA TSO JI SI NE KYI BAR

For as long as the ocean of realms of beings abide

5\14"%‘4 @’\@ i&Y EREN QNQ"N W ‘
GON PO KHYO KYI NAM T’AR JE NYEG TE

May I follow your example, protector,

NN QA o
NAAGIAN TARFHAAG YA |
KHA KHYAB DRO WA DREN PA’I DON DU NGO

And distribute the merit to free beings as endless as the sky.
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UM AN A
KYAB NE KUN DU KHYEN TSE’I TER CHEN PO

Oh great treasure of love and wisdom who subsumes all refuge fields,

34\1 f\ﬁ @4'14\1 54‘7\ aQN 54&4" ?ﬁq 5] ‘
DU NGEN NYIG MA’I KYAB CHOG RINPOCHE

Precious supreme refuge for these dark, evil tlmes,

¥ qr\a ﬁﬁr\m &ﬁxqr\qﬁr\ﬂqw @N
NGA DO’I GYU PE NAR SHING DUNG SHUG KYI

With great fervor from the pain of the continuous increase of the five
poisons

qﬁm’q?\qm'gm'q%"qmgqm'@k\rngk\q ‘
SOL DEB BU LA TSE WE T’UG KYI ZIG

[ pray that you will watch over your child with love.

AFRN R YRS GAN ERFN YR |
GONG PA’l LONG NE T'UG ]E’I TSAL CHUNG LA

With the overflow of compassionate activity from your vast realization,

AR R R EGAE VI S B
RAINTA RN I TSI |
MO DEN DAG GI NYING LA JIN GYI LOB
[ pray that you will bless the heart of this aspirant,

S AREEF R G TSR] |
TAG DANG TSEN MA NYUR DU TON PA DANG

Swiftly show the signs and characteristics of development,

64?54]'ﬁ&gﬁ'ﬁ:f{(«'g:m%w@'qﬁm
CHOG DANG T’UN MONG NGO DRUB TSAL DU SOL

And confer supreme and mundane accomplishments.

%4]'ﬂﬁﬂ“«?@t'ﬁﬂ«%@«g’d{ﬂ

Recite the Seven Line Prayer as many times as appropriate.
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o v oo > S FS o
s NgFu Y aRgRaEas
HUNG ORGYEN YUL GYI NUB JANG TSAM
Huna! On the northwest border of the country of Oddiyana,
a5 q wa\m o
PEMA GESAR DONG PO LA
In the pollen heart of the lotus,
NEX g S o S,
AECECES RO CEESE
YA TSEN CHOG GI NGO DRUB NYE

Marvelous in the perfection of your attainment,

v v 1\ v v
RY; QQRQ'HN (5‘4\1 y gmmg
PEMA JUNG NE ZHE SU DRAG
You are known as the Lotus Born

quf@ KRR REEA Qﬁx"
KHOR DU KHA DRO MANG PO KOR

And are surrounded by your circle of many dakinis.
\ v “ '\ v v v v A o

BT ENY IR q%q Al

KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYI

By following in your footsteps

2N S Vg ) S, g e o
5 PN ERIRAGANY g
JIN GYI LOB CHIR SHEG SU SOL

[ pray that you will come to confer your blessings.

GURU PEMA SIDDHI HUNG

qk\x X 4@4\1 A qk\w RRGRAN & W g&t g gx&ésm ff\gnw KEN
X qk\x us qﬁaxg{ PRI YRIFRNGN f\r\q r\qxa& <K @f\@ﬁ Jar

SESEEEY
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By the devotion of your prayer, five-colored light rays extend out like tethers
from the union and the heart of the male and female gurus, and dissolve into
your heart, conferring blessings.

oS T 2 D
SEERRRYING B
OM AH HUNG BENZRA GURU PEMA SIDDHI HUNG
qgﬂ'g%iq«ng‘
Recite the Vajra Guru Mantra as much as you like.
S N D
AR |
OM A AH T 1I
v Av A
a oy £ 4
U UU RI RII
V)

N, A
LI LII AY AYY

A~ o

QOO

O AU ANG AH
VGhER

KA KHA GA GHA NGA
$&2gy

TSA TSHA DZA DZHA NYA
TeFE

TRA T’RA DRA DHRA NRA
52557

TA THA DA DHA NA
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o g aq
PA PHA BA BHA MA

QXA
YA RA LA WA

RN

SHA KHA SA HA CHA
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@\T’ﬂé’ﬂ'ﬁ'ﬂ'&'&% N{;SL"““%
OM BEN ZA SATO SA MA YA MA NU PA LA YA
AT
qé.m.a.ﬁ.ﬁ.qg
BEN ZA SA TO TE NO PA
A

A UAUF' q’%o
PRAgNFH
TISH TA DRI DHO ME BHA WA
N T
yhgagus
SU TO KHA YO ME BHA WA
P
Wgdgm
SU PO KHA YO ME BHA WA
QF EUEEEE
A HFE
A NU RAK TO ME BHA WA
A A

Nﬁ.ﬂé.ﬂ.ﬁ.w.gg
SAR WA SIDDHI ME PRA YA TSA
AEMERGEE
SAR WA KAR MA SU TSA ME
¥ L.
39 USes
TSITTAM SHRI YAM KU RU HUNG
v v v .‘N/ v L/
999973 5583

HA HA HA HA HO BHAGAWAN

SAR WA TA THA GA TA BEN ZA MA ME MUN TSA

36




qgg%&QN&wNaqg
BEN ZRI BHA WA MA HA SA MA YA SA TO AH
& P
3390 ,
OM YE DHAR MA HE TU
AL @& R
PRA BHA WA HE TUN TE SHEN
SEE Ry
TA THA GA TO HA YA WA DA TA

S o2 0 g
DRE4RS

TE KHYEN TSA YO NI RO DHA

W‘Hﬂi&?g&iﬁwﬁi

E WAM WA DI MA HA SHRA MA NA YE SO HA
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e [SERRRF g
THE INEXPRESSIBLE ABSOLUTE CONFESSION
v v A v A v \/ 'A
G\l" NﬂN i&l&ﬂ XRQ(«'ﬁ ’\@"\l amw l
OM YE SHE KU CHOG RANG ZHIN KYIL KHOR NI

Owm! Natural mandala of the supreme wisdom body

SN q«ﬁ@ﬁ« R SRR WL |
DA GYE ZHIN DU TRO PA MI NGA YANG

Like the full moon, you are devoid of constructs.

SOECANGIRE SR
T’UG JE NYI SAL O ZHIN NYOM DZE PA

Yet your compassion manifests equally for all, like the light of the radi-
ant sun.

a v Py v v v \K vﬁ v v v «
RN AR SAANNA
DIR SHEG DAG LA GONG SHING ZHUG SU SOL

Please come here, pay heed to us, and be seated.
Voo SRS PRI > SU. ‘ol 'ngl

RERRR G AW EN )

JO ME SHE RAB MI YO CHO K 1 KU

lnexpres&ble knowledge unshakable dharmakaya,

Qﬁaq ZOIIS gﬁgﬂ« il qu\f X “lél l
DE CHEN LONG CHO DZOG KU RIG NGA’l TSO
Great blissful sambhogakaya, lords of the five families,
7\' v v v\vv v A'
JUNEIAIN AN F FIALRY] |
T’UG JE T’AB KHE GYA CHE ROL PA’I LHA

Vast display of compassion and skillful means,

v v .\/
% REA RENA] |
ZHI TRO TRUL PA’I KU LA CHAG TSAL LO

Peaceful and wrathful nirmanakayas, we pay homage to you.
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~ et a_a a
ARV YRFRARNR TN FAFUAT] |
NGO SU JOR DANG YI KYI NAM TRUL PA'l

Whatever actual luxuries we have and those emanated by mind,

N QIR ] &ﬁ&l&af\iﬁ @N
KUN TU ZANG PO LA ME CHO TRIN GYI

Unsurpassable offering clouds of Samantabhadra,

aqm'f\éwga\rr\q’@éx’?ﬁwuﬁr\?ﬂ ]
KHA YING NAM DAG GYA CHER YONG KO DE
Vastly and fully displayed in pure space,

a & A~ N
@'ﬁf\'ﬂw\nq&at\n'@'&é«'&&fﬂ 1

CHI NANG SANG WA’I CHO PA GYA TSO CHO

We present you with an ocean of outer, inner and secret offerings.

’uﬁé QSI\&Y Q"N’\‘:Tq 4" "\q ‘
KUN TU ZANG MO SANG WA'l BHA GA LA

Within the secret womb of Samantabhadri,

@m'qaﬁﬁm'aﬁl&'m'@&N'&'g«'@ﬂ 1
GYAL WAl KYIL KHOR RAB JAM MA LU KUN

All the infinite mandalas of the victorious ones, without exception

RyRgU AR ARy Xa3ayay |
DU DRAL ME PA’l NGANG DU RO CHIG PA

Are of one taste beyond meeting and parting.

a_ A \ a ~ a
NYI ME JANG CHUB SEM KYI NYE GYUR CHIG
May you be pleased by this non-dual awakened mind.
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~ a A A ~
NP IRAGH SN AIRN GH AR |
SEM KYI RANG ZHIN CHO YING NAM KHA CHE

The nature of mind is the great space of dharmata.

g«'&&«';&f'ﬁq'&'ﬁm"r{ﬁqmmaq 1
CHO NAM NAM DAG YE NE O SAL ZHING

All phenomena are pure and primordially luminous.

g agx%f\gw AN RAN rm }
NAL JOR NYI YING MA SAM LE DE PA’l

The space of this practice transcends thought, word and description.

’A v v v\ v v v v
VAR NN AR
NYAM NYI JANG CHUB SEM LA TAG TU DU

To this awakened mind of equality, we continually pay homage.

Sk ﬂﬁ'ﬂﬂ?’?ﬂﬂ'@ﬁ'&'ﬁ&'q,’\fﬂﬂm] ]
AH KUN ZANG DZOG CHEN YE NE DAL WA LA

Amn! The primordially pervasive great perfection of Samantabhadra,

2 N NN A Q
Y FRANRA I FRRPAAAZE) |
CHI NANG SANG WA KO PA’I KYIL KHOR NI

[s displayed within the outer, inner and secret mandalas.

’A v v v v v, 7%1 A
LA NNERAC R AN AT
NANG SI NAM DAG LHA DANG LHA MO’I YING

Pure appearance and existence are the realm of male and female dei-
ties.

AGRARAZRAZIWR YA ;gﬂ gqm FAN |
JUNG DANG JUNG GYUR YAB YUM LHUN DZOG
NAM

The spontaneously perfected lords and ladies are what has and will
occur.
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A A a
RS AIATVARTNOYINTHAH] |
SANG CHEN RAB GYE ZUG CHEN DAG NYI MA
The Mother whose form itself is the joyful unsurpassable great secret,
[N e N
SRR FRUAN R AFA T AN |
KHA YING LONG YANG PEMO KHYIL WA LE

Contains within the vast expanse of her lotus,

AL A_Q A A AT Ar a
Q"%N'&Yf\'ﬂﬂ"’\Y'%ﬂ'ﬂ’\'@’\'ﬂﬂ"\l'ﬁ&" ‘
NYI ME T’IG LE CHEN POR O SAL ZHING
The luminous great sphere of non- duality

KREA ﬁm aqf\gr\@q NERHR
MA CHO TRO ME ]ANG CHUB YING PO’1 KU

The unfabricated body of enlightened essence beyond constructs

6:&1&A§r\q qz\aq YRERY] |
CHIR YANG NANG WA DE CHEN YUNG DRUNG
LHA

Manifests in every way as the indestructible deities of great bliss.
v '\ v v v “' “ v \K v A

AR RIVRAFLANRIRRTAAETRRS] |

DU DRAL ME PA SANG WA’I KYIL KHOR DIR

Within the secret mandala beyond meeting and parting

D D IR A IV I T £
S GRS RN Y UL YA |
DAG NYI CHEN PO RIG NGA YAB YUM DANG

Great sovereigns, male and female deities of the five families,

S o Ner V7 Y.
JREVYNANFTAH AR éﬂ&\q 1
JANG CHUB CHAM DRAL TRO WO TRO MO’I TSOG

Bodhisattvas with consorts, hosts of male and female wrathful deities,
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Y3 X Ens > Enseia
ARG N SANASATI NN |

DOR JE LHA MO TSOG JE TSOG KYI DAG
Vajra goddesses, lord and chief of the assembly,

iqm'g'z\mm'%ﬁ'ﬁ@qug&n@ ]
RIG NGA PAL CHEN TRO GYAL YAB YUM CHU

The great glorious one of the five families, ten wrathful kings with
their consorts,

Pa AR G |
NE DANG YUL GYI CHAG GYA GO MA ZHI

Mudra deities of the sacred places and countries, four female gatekeep-
ers—

&rﬁ‘&\x g:q STV éq« RRE AR |
YE SHE TRUL PA’I LHA TSOG MANG PO DANG
All of you many deities emanated out of wisdom,
a_a ~
sryxgRa Ry AR |
MA TAR JAM SHING SING TAR DUNG LA SO

Loving like mothers and affectionate like sisters,

rxmw 5&\1 S qéﬁ ot éﬂ "EN qeﬁ&q 1
LEG NYE TANG DZIN DAM TSIG JE CHO MA
Who judge good and evil and determine the samayas,
N S VR N S
YERNARRY FUAIIK WS |

CHI NANG KHA DRO NAL JOR MA YI TSOG

Outer and inner hosts of dakini yoginis,

ARG CAANARAMN SR
PANG GYUR DOR JE DAM CHEN GONG SU SOL

Witnesses endowed with the vajra samaya, please think of us.
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6 v\v v \( 1“ v Q v v v“

38 PINETRAST I AZFRA S ] |
HUNG T’UG JE DUNG TSOB RIG DZIN DAG CHAG
Gl

Huna! As successors of the compassionate ones, we vidyadharas

RYARE SERGS NS qaﬁ
DRO WA'I DON DU JANG CHUB SEM KYE DE
Who arouse bodhicitta for the benefit of beings,

N S V2 ¥
FRRY ARRRYRII ARG |
LA ME GO PHANG DRO PAR JA WAl CHIR
In order to reach the state of unexcelled enlightenment,
SEEN A 2 SR C R A B
AN YRS |
TEN PA GYA TSO’I SO SO’I DUL TRIM DANG

The various disciplines of the ocean of teachings,

'ﬂg&gﬂm'ﬁ:&@&"g’x‘ﬁ&na’&xgq 1
U SUNG T’UG DANG NYAM JOR DOM PA’1 CHOG

The supreme vow of union with body, speech and mind,

AERARFRAN S G TG |
DOR JE DA KA DAM TSIG TEN GYI NYER

The unsurpassable vajra samaya, to be permanently kept,

Av v v v v Av vﬁ v
FARGANRYA NN S FH |
CHI DANG KHYE PAR LHAG PA’l DAM TSIG NAM

And the general specific and supreme samayas,

@xa\qm qf\qu@ g qém 1
NGA CHIR NO SHING NYER DU ME SO TSAL

Have time and again taken and sworn to keep.
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Q&R AFRRARIR TIP3 |
YUN DU MI TONG DA WAR MI GYI CHING

Though we never intended to abandon or transgress them for long
\/ \/

v v vﬁ v\/ v‘\ v v “ v v
AT A GREA NN A HEN TR |
DON LA GOL ZHING DOG SEM MA CHI KYANG

Neither to stray from their meaning nor to give them up,

N AT AT AN AT
qfﬁg’mﬁwﬁg&m@mm'mm }
DO JA LONG YO NYAM PA’I LE LO YI

Through the laziness of thinking there will be time enough later,

\/ v v v v v v v v v
QRN GRENGANERIAR] |
LONG DU MA GYUR TSAL SHUG CHUNG WA DANG

We have not reached mastery and our power is weak.

N e ~ A
FrBEREg R |
SHE ZHIN MI DEN BAG ME WANG GYUR TE
Inattentive and overpowered by carelessness,

T o Vo \ A 7
FR R g A g |
GOM LA MI TSON NYEN DRUB YEL LA SO

Not exerting ourselves in meditation, and negligent in sadhana prac-
tice,

Y v v v 1“1 ’Q v
¥ %ﬂﬁr\%ﬂm e éﬂ" A
TSA WA KU SUNG T’UG KYI DAM TSIG LA

Concerning these root samayas of body, speech and mind,

\( v v '\( v VA v 'A v

éxa&aq EEXS RAARRAN ] |

TSOR DANG MA TSOR MA RIG WANG GYI NA

Knowingly and unknowingly, by the power of ignorance,
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Nﬁ 2R IMAARA U RIAGK 5] 1
TON PA’l KA DANG DAM LE GAL GYUR TE

We have defied the teacher’s command and the samayas.

v \/ v v v vﬁ v v v v
A AFRARFA AR E FHNAR] |
NAL JOR GANG ZHIG DAM TSIG NYAM PA DANG

A yogi should not associate

ﬁﬁ%ﬂ%&wmﬁr\nx&sam ]
KE CHIG TSAM YANG TRE PAR MI JA ZHE

For even an instant with those who break samaya.

RN @qu\’\f’ﬂ'\& rg:qm W 1
KA LE JUNG SHING DE TAR MA CHOG TE

Thus the teachmg states, yet we have failed to observe this.

qmr\g‘ REAAN :\g QNAAMATAR] |
SANG GO CHOL WE YE SAL KA WA DANG

As they are difficult to discern and we have violated the secrecy,

RN AN
NGON SHE ME PE KYON CHEN MA TOG TE

Lacking in higher perception, we have failed to recognize those who
are at fault.

G ﬁfxéﬂm ARA q)s\m NRFRIAR] |

NYAM DANG TSOG DRE NYAM PA KANG WA DANG

Celebratmg the ganachakra with transgressors and absolving them,

FAN t\r\y\&q Fa Ear AART |
NYAM DANG NO MIN NAM LA CHO SHE DANG

Explaining the Dharma to transgressors and unworthy recipients,
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& A AN A
3&1«'%'&'@@«'@&4\1'%@{%'Nﬂk\q 1
NYAM LA MI DZEM NYAM PA'l KYON LA SO

Unafraid of violators, the faults of transgressors and the like,

RN ANSRARBALL
NYAM DANG DROG SHING NYAM PA DE DAG GI

We have associated with transgressors and due to these violations

PN gq aﬁ g« qm G qéaq ‘
NYAM DRIB KYON GYI GO PAR GYUR TO TSAL

Are tainted by the defilement of broken samayas.

& af\q @ﬁ AR DN aq PREN] |

TSE DI'l KYEN DANG YUN GYI DRIB GYUR NAM

All these causes of misfortune in this life and of ongoing obscuration
A= NN A am A

2R ERRPRANEN P s @A RG] |

RAB NONG GYO PA’I SEM KYI T°OL LO SHAG

We openly admit with full repentance and remorse.

g&m'mangq%wnrﬂm'ﬁﬁm’m’@ﬂ 1
JAM PA’l T'UG TSE DAG LA GONG NE KYANG

Please consider us with 10Ving kindness,

BN ARAIAN AR AR T |
NYI ME YING LE MI GYUR DAG KO DE
And establish us unshakably within the space of non-duality.

f\a\mw aqf\m;r\mm ARYIFINFNR] |
MIG ME TANG NYOM NGANG DU ZHUG NE KYANG

Though you abide in the impartial state beyond concepts,
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A v‘\ .\K v“v v v v v \/
AN ARG Y ERN A YUANA] |
NYI ME DON GYI TSANG PA TSAL DU SOL

Please bestow upon us the non-dual ultimate purity.

ﬁq A& ﬁ&qm aﬁﬁm UNRRNEA] |
DON DAM MIG ME TRO LE DE PA LA

Ultimately, in the non-conceptual state beyond constructs,

g&x’g’q'ﬂ:&:ﬁ&ﬂ«'ﬂ:&ﬂ@:&ﬂ 1
NAM TOG GANG YANG MIG PAR MI GYUR ZHING

No thought whatsoever can be found.

VA' VA v
% "IN ARRTNE] |
KUN DZOB GYU MA TSAM GYI WANG GI NA
If, by the power of the relative, which is mere illusion,
~ a N ~
SRR EBNE IR AFRAIFLTANA] |
NONG PA CHI NA RAB NONG ZO PAR SOL

Any mistakes were made, we fully regret them and ask your forgive-
ness.
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~ AL
N| (RSN WE AR RAIAE NN R YA RS
] RO TR AR TSSRNAREA

1

CHOM DEN DE PAL DOR JE SEM PA LA CHAG TSAL
LO

Homage to the Victorious Glorious Vajrasattval

2

———

\?/
(N.qé.m.a.m.&rwg N.ﬁ.ﬂ.ﬁ\rw%
OM BEN ZA SATO SA MA YA MA NU PA LA YA
SR
AEN'R LR
BEN ZA SA TO TE NO PA
a 'n'%"&mm"
RAgHNFIH
TISH TA DRI DHO ME BHA WA
AN o
Qﬁ@&g%;
SU TO KHA YO ME BHA WA
AL
NG
SU PO KHA YO ME BHA WA
QF EUEEEE
I NFH:
A NU RAK TO ME BHA WA
&\

1“ v‘\ v v v

N Né NH U RS

SAR WA SIDDHI ME PRA YA TSA
v v v v‘\ °

NFMEYIS

SAR WA KAR MA SU TSA ME
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‘%’°. NS °
RN
TSITTAM SHRI YAM KU RU HUNG
v v v .‘N/ v v,
999995 57 H3s
HA HA HA HA HO BHAGAWAN
SAR WA TA THA GA TA BEN ZA MA ME MUN TSA
qg.g.%.&.i.m.&rw.mﬁ.%g
BEN ZRI BHA WA MA HA SA MA YA SA TO AH

&> 3
G\rq g.N.av gg
OM BENZRA SA TO HUNG

qs}ia'qmwu'%]

THE BRIEF FULFILLMENT PRAYER

g Q’Wq ﬂNR&jﬁ@%’\qq :\@‘7\1 Gmlﬁ
HUNG KA SANG ME DU JUNG WA’I KYIL KHOR DU
Huna! In the amazing secret mandala,
AR RaryEasrdraEaarag
J NARTZ & N
LAMA YI DAM LHA TSOG YONG DZOG LA

To the entire assembly of gurus, deities and dakinis,
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v 1\‘/ 1“1 A 1“1\‘/ v v
TRGRENTAFANT MR 3
RANG JUNG CHO KYI YING KYI KONG BU RU
In the lamp of self-arisen dharmadhatu
A v A' \ v \ v v \ v '\'
A NRW AN HTS A AN H RIS
RIG PA’l YE SHE MAR ME TAM TE BUL

[ offer the light of the primordial wisdom of awareness.

FAFRE @Rgxw ] Bs
TSA GYE YAN LAG TONG JAR AMRITA

The amrita of eight root and one thousand branch substances,

D SN Vo el
ﬁg'w'qmwmrgqmmaﬁwagm g
NGA YE SHE YONG DZOG CHO PA BUL

[ offer as the completely perfect five kayas and five wisdoms.

\/ v \( v v v 1“’ \/ v v o
TPATFREH AT AIA TAHASNAHAE
TOR ZHONG NAM DAG PAL GYI TOR ME TAM
The pure torma vessel filled with splendid tormas,
rz:ﬁ wﬁ Arary gn]k\r g2y &taﬁqugm"
DO YON YONG SU DZOG PA’I CHO PAR BUL
[ offer as all the perfect objects of enjoyment.

N AT A~ a

RN ﬂﬁ& RATN WA 'ﬁ"\r& m@’ﬁg&l\l 'ﬁﬂg
KHAM SUM KHOR WA YONG DROL KHA YING DAG

In the pure dharmadhatu space, the three realms of samsara are liber-
ated.

BAN aqf\xfn f\&xg BN sqasr\agw
CHAG ME RAK TA MAR GYI NYE CHO BUL

[ offer the desirable red rakta, free from attachment.
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ag qgﬁw\m FRAAIR TR ENS
DRU CHU TONG LA JAR WA PA WO’1 DZE

The drink of heroes, distilled from thousands of grains,

qa gﬁ qaﬁgxé nﬁsqasz\m RS
DZI1 JIN KYE CHIR DZA GE CHO PA BUL
[ offer to bring out your splendor.

A A a ~
G\!’mm'ﬁ'f\@&mfmqﬂ'g’qmm g
A LA LA TE GYE PAR ZHE SU SOL

A 1A 1A! Please accept and enjoy this.

T, KN
ERla]
ASPIRATION PRAYER

v A' v v v v \ v v
ﬁ&Y NRR 5497\%4" N {,EN N’&YN 6% i&ﬂ\q ]
NAM KHA’'l T’AR T°UG T’A LE SEM CHEN NAM
May sentient beings, infinite as the sky,

SRRFRGAY Y TR EEG TG |

MA BE ZHIN DU KU SUM NGON GYUR TE
Actualize the three kayas without effort.

SR A NN BF YA |

PHA MA DRO DRUG SEM CHEN MA LU PA

May all the parent beings of the six realms without exception,

gacmRa s Gaac |
CHAM CHIG DO MA’I SA LA CHIN PAR SHOG

Come together in the primordial state.
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T{'i&%ﬂ'%ﬁf\mﬁmn&ﬁfﬂ«’a@éﬁrﬁw@'g&rqaﬂ

THE GLORIOUS PERFECT VASE: TS0G OFFERING OF THE V AJRA
SEVEN-LINE PRAYER

- v\/ vﬁv \( v Rv 2 ’. v,
A ERNANTRITAR A FN RAKN ]

Display whatever samaya substances are available, such as meat, liquor and so on.

i} Gggmm'gm'z@w'zﬁ&@wq'mmﬂ 1
HUNG AH LE CHO YING DANG NYAM KA PA LAR

Huna! From AH comes a skull cup as large as the space of the dhar-
madhatu.

et N NN
G\IWN'QRﬁﬁqﬁﬁwqéqNgqq&m 1
OM LE NANG SI DO YON TSOG SU SHAM

From Om the tsog is decorated with the pleasures of all that appears
and exists.

g .a AR A
g’qﬂm\'asﬁwqumqu fq 1
HUNG GI DE CHEN YE SHE ROL PAR GYUR

By the power of HUNG this becomes the play of great bliss and wisdom.

AN F A
fég&TN'g'ﬂﬁ&'g'éﬂ&"\@ﬂﬂﬂﬁ?‘ ‘
HRI YI TSA SUM LHA TSOG GYE PA KANG

By the power of Hri the three roots and the assembly of all the bud-
dhas rejoice.

\o/' [~} = 'A (<] 2NN

Q) (ﬂog %o SECTALE S

(Now bless with) OM AH HUNG HRI

S A a

g8 6\@{@@1’@'@5&'&@&1«3

HUNG ORGYEN YUL GYI NUB JANG TSAM
Huna! On the northwest border of the country of Oddiyana,
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g a ﬂ N;NRQ A5

PEMA GESAR DONG PO LA

In the pollen heart of the lotus,

w s«éﬁ &1541 41 f\w q qug

YA TSEN CHOG GI NGO DRUB NYE

Marvelous in the perfection of your attainment,

\
N AGRAGN G Y IANG
PEMA JUNG NE ZHE SU DRAG
You are known as the Lotus Born,
e N AT A
SERELEEHEEET RS
KHOR DU KHA DRO MANG PO KOR

And are surrounded by your circle of many dakinis.
\ .A'\ v v v .A o

@:\@ EN ﬁq:\ﬂ qgﬂ @Ns

KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYI

By following in your footsteps

UGN
DO YON TSOG LA CHEN DREN NA

When you see this offering of sense pleasures,

2N S Vg ) U, g e o
5 INFALRAGA Y AE
JIN GYI LOB CHIR SHEG SU SOL

[ pray that you will come to confer your blessings.

N A_S AT
ﬂ'ﬁl\i N &uﬂ "?’\5’@{’4’1 KE\F
NE CHOG DI RU JIN PHOB LA

Descend to this supreme place to confer your blessings,

F AL (2N
éqm'&asﬁwqm'%ﬁgrq x¢
TSOG CHO YE SHE DU TSIR GYUR

Transform the offerings into wisdom amrita,
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q &541 RRA fﬁr\qq RS
UB CHOG DAG LA WANG ZHI KUR

Bestow on me the four empowerments of supreme practice,

qﬁqm'ﬁﬁﬁquiﬁ:ﬁ'ﬁmg
GEG DANG LOG DREN BAR CHE SOL

Dispel obstructors, bad influences and obstacles

~ NN -
NFAARGF NRARN JRYRE
CHOG DANG T°"UN MONG NGO DRUB TSOL

And confer supreme and mundane accomplishments.

& v 7\7 v 7\/ 7\ v

38 FNE ng NARRYREA |

HUNG LAMA ]ETSUN PEMA T’0 TRENG TSAL
Huna! Lord Lama Pema To Treng Tsal,

A v a v v \m’\( v v v ’A

A REF HARRYAEANARISN LA |

RIG DZIN KHA DRO’I TSOG DANG CHE PA YI
With your assembly of dakinis and vidyadharas,

g'ﬂg&'@qa@m@mnr‘i’ﬁ@mw‘ix’m }
TSA SUM KUN DU GYAL WA’I KYIL KHOR LA

To you who subsume all the three roots in the mandala of the conquer-
ors,

ﬁ«’ﬂ«’ﬂ@:ﬁﬂmﬁq'\rfm'qﬁmn’a?\qm‘ ‘
MO GU DUNG SHUG DRAG PO SOL WA DEB

[ pray with strong aspiration and devotion.

SR B arR ) Eias s |
DAG ZHEN GO SUM GE TSOG LONG CHO CHE

The merit and wealth accumulated through the three doors of myself
and others,
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YRR NG AP AT &R |
NANG SI DO YON GE GU MA TSANG ME
And all the pleasures of appearance and existence
v v \l\ '\( 'A' \/ '\K v
5 RIRANES éfqm TRRATUTRYA] |
KUN ZANG DE CHEN TSOG KYI KHOR LOR BUL

[ offer as the mandala of the great bliss of Kuntuzangpo

AN L2y f\@&x qqm GRIRAR ,lﬁf\g%q
T’UG TSE’I GYE ZHE T"UG DAM KONG GYUR CHIG

May you receive this with joy and loving kindness, and may you be
pacified.

ot N A~ QA7
qu’q’qﬁqN'N’ﬂ’s;ﬁ'q’&‘ ‘
SOL WA DEB SO GURU RINPOCHE
[ pray to you, Guru Rinpoche.

A I N - N .V NAAF

IF YN ZANHA A REF HARRYISAN] |
JIN GYI LOB SHIG RIG DZIN KHA DRO’I TSOG
Bestow your blessings, gathering of vidyadharas and dakinis,

R A T B T NG
VRGN NS IHINZIF |
MO DEN BU LA CHOG T’UN NGO DRUB TSOL

Confer supreme and common accomplishments on this devoted child,

A& 541 PN B INNTAYRY qmm
DAM TSIG NYAM CHAG T’AM CHE JANG DU SOL

Purify all violations and lapses of samaya,

@'ﬁf\'ﬂmﬁqa’qx&ﬁf@wggm 1
CHI NANG SANG WA’l BAR CHE YING SU DROL

Liberate into space outer, inner and secret obstacles,
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v v v v 1\ 1\ v ﬁ 1“ v
JRETARYRJURFEN qéﬁ C R
JANG CHUB BAR DU DRAL ME JE DZIN ZHING
Hold me inseparably until [ awaken,
FANRNN EQNWIER T AR
AaNAl % I
TSE SO NYAM TOG YAR NGO’I DA TAR PHEL

Increase my life, merit, experiences and insight like the waxing moon

a A_a_ A~
ANE YR Paagaaxds faEay |
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB
And bless me that my aspirations may be effortlessly fulfilled.

OM AH HUNG BENZRA GURU PEMA SIDDHI HUNG
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T . Q
énw qg« 3
BRIEF TsoG FeasT

= ol o X _ a_a
Fmngnegany & G&l@‘gﬁ S 85PagRN |
Bless the substances of the feast with: OM AH HUNG HO
. . g g ey 'G\ N &
&N SIS HARIF TN |
TSA SUM LHA TSOG TSOG LA CHEN DREN SHEG

Assemblies of deities of the three roots, come to the feast.

& A ANALAFE agl
@'ﬁ&'ﬂw\umr\'asqéqm'aqasr\'qgm ‘
CHI NANG SANG WA’l DE CHEN TSOG CHO BUL

[ offer you the outer, inner and secret offerings of great bliss.
'ﬁ v v v v v \/ '«'
A& élq HHNSHA INNTAKNIN AN |
DAM TSIG NYAM CHAG T’AM CHE T’OL LO SHAG

| humbly confess all violations and lapses of samaya

AW\! qéﬁ A9 :mm« N s z@w y ﬁm
NYI DZIN DRA GEG CHO KYI YING SU DROL

Liberate into reality-itself the enemies and obstructors of dualistic
grasping

5\19&1 %ﬁQﬁﬂ 5§ ’\Yq ﬂﬂN ﬁ&f ql,}iI\N
NYAM NYI DE WA CHEN PO’I T"'UG DAM KANG
May the great bliss of equanimity please your heart.

&gﬂ]’ﬁk’gﬁ’?ﬁ?ﬁ}:&%ﬂ'ﬁ%{ﬂﬁ'ﬂ"z\?ﬂﬂ 1
CHOG DANG T’UN MONG NGO DRUB TSAL DU SOL

[ pray that you grant me the supreme and mundane accomplishments.
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| ﬁma\rw@xqg’q%‘

THE PRAYER THAT SWIFTLY ACCOMPLISHES ALL WISHES
SN fﬂ xE AN q N:w;q NRE A
EMA HO! TSO U GE SAR PEMA’I DONG PO LA

Ema Ho! In the center of the lake, on the pistil of a lotus,

lggg wqm ﬁ@« < mr’q 1
U NGA YE SHE LHUN GYI DRUB PA’I LHA

[s the spontaneously accomplished primordial wisdom deity of the five
kayas,

S N s . S
IRGREF A UG |
RANG JUNG CHEN PO PEMA YAB YUM NI
Great self-born Padmasambhava and consort,

v %'A v v A v v « v v \
AP YA YRARAN A ARAT AR |
KHA DRO’I TRIN PHUNG TRIG LA SOL WA DEB
Surrounded by dakinis like masses of cloud banks. To you I pray.

m\m'm'gx'@'ngnxéﬁ'@m’gqm 1
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYI LOB

Grant your blessings that my wishes may be swiftly accomplished.

SAEXCY gﬁm EEN % XGAr qaﬁm
LE NGEN CHE PA’l NAM MIN T°U KYE PA’l

Due to the strength of fully-ripening negatlve karmic behavior,

SRR AR AR A R |
NE DON BAR CHO MAG T’RUG MU GE SO

All illness, negative forces, obstacles, war, strife and famine develop.

V v v v Av\/ v v v\ v ‘\
CARTRFNARANIRINNA] |
KHYO ZHAL DREN PA'I MO LA ZE JE PA’L

By fervently remembering your face, they are exhausted.
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(5“’4 ﬂ(ﬂN NR%N Q§f’4 "’\Y (N @ﬂ E ‘
ZHAL ZHE NYING NE KUL LO ORGYEN JE

Before you, from my heart I implore you, Lord Orgyen.

:waq'm';g,x'@'agﬁ'mxéﬁ'@wg’w 1
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYI LOB

Grant your blessings that my wishes may be swiftly accomplished.

fﬁﬁ&'@m'E}&N’nﬁnmﬁ&wmﬁﬂ 1
DE DANG TSUL TRIM TONG LA GOM PA DANG

Practicing faith, morality and generosity;

\/
NN %ﬁgrm A w\aé SAIN
T'0 PE GYU DROL TREL YO NGO TSA SHE

Liberating the mind with study, mastering modesty and self-respect for,

B \F, QAL ol
q«'xq'@ﬁ'ﬁ&'&ﬂ&'ﬂﬁ:ﬂﬁﬂ 1
SHE RAB PHUN SUM TSOG PA’I NOR DUN PO

And being fully endowed with wisdom—these are the seven kinds of
wealth.

SER REMEY Q FRARRGANNE] |
SEM CHEN KUN GYI GYU LA RANG ZHUG NE

By these quahtles naturally entering the minds of all sentient beings,

AR5 ARARF IR AR Gy s |
JIG TEN DE KYI DAN PAR UG JIN DZO
They will breathe the breath of bliss and happiness in this world.

QN&'RY'@X@R%ﬂﬂ?@ﬁ'@ﬂgﬂm 1
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYI LOB

Grant your blessings that my wishes may be swiftly accomplished.
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v v v v v v“v \/ v\
TRHANNNRIT NS INEA] |
GANG LA NE DANG DUG NGAL MI DO KYEN

All illness and suffering of undesirable circumstances,

AGRER TR ARG EREALAR] |
JUNG PO’I DON DANG GYAL PO’I CHE PA DANG

Demonic forces and royal punishments,

&r@;qeﬁ'ﬂacgm&ugﬁqﬁqw\xé} }
ME CHU CHEN ZEN LAM TRANG JIG PA CHE

Fire, water, wild animals, treacherous passageways and great fear —

R AFXA| AN TR &N ﬁfw KWER
TSE YI PHA T’AR TUG PA’I NE KAB KUN

When the end of this life is reached and during all temporary situa-
tions

RN ﬁaxk\x RICCRE CAES A ]
KYAB DANG RE SA ZHEN DU MA CHI PE

There is no other source of refuge or hope than you.

SINERREINSSEEN
T’UG JE ZUNG ZHIG GURU ORGYEN JE

Hold me fast with your compassion, Lord Orgyen!

:msq'm'gxi'f?%quxéﬁ'@m’gm\q ‘
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GI LOB

Grant your blessings that my wishes may be swiftly accomplished.

QA_A7A
34\1'4"@&1 NRY '@N'ﬂ'ﬁ’x&\'&! "BL
DU SUM SANGYE GURU RINPOCHE
Guru Rinpoche, Buddha of the three times,
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‘\}\/A\Y'gﬁ"@ﬁ'ﬂﬁﬂ'ﬂ%’ﬂ'@ﬁ'ﬁ'qqk\lg
NGO DRUB KUN DAG DE WA CHEN PO’ ZHAB

Dewa Chenpo, lord of all accomplishm\e/nts and great bliss,
A

AX 5‘\@%& ZARS @ﬁ Q§G\1 iﬂ NG
BAR CHE KUN SEL DU DUL DRAG PO TSAL
Du Dul Dragpo, destroyer of all obstacles,

P . o2 N S R o
QAN 5 YaragA G
SOL WA DEB SO JIN GYI LAB TU SOL

Iﬁpray to you. Pleﬁse bless me‘:\
HaRANRAR RSN TR
CHI NANG SANG WAl BAR CHE ZHI WA DANG
And pacify the inner, outer and secret obstacles.
v v 7“ v v 'A VA '\/
NS PRI NI PN FANg
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB
Grant your blessings that my wishes may be spontaneously accomplished.
R 2 G i S o
& @ﬁ 7\%’4 oA ﬂN"\Y ] Qﬁql\q ]
ORGYEN RINPOCHE LA SOL WA DEB
[ pray to you, Orgyen Rinpoche.

RN FFRREIN RGRAR] |
GAL KYEN BAR CHE MI JUNG ZHING

Without allowing conflicting circumstances and obstacles to arise,

&gﬁ'@ﬁnma'mu@quﬁﬂ 1

THUN KYEN SAM PA DRUB PA DANG

Accomplish all conducive circumstances and wishes, and
~ NN ~

SEA ARGAKRAZR A |

CHOG DANG THUN MONG NGO DRUB TSOL

Bestow the supreme and ordinary accomplishments.
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S AR RS YA ARG T |
LUME KONCHOK SUM DANG TSAWA SUM
By the power and blessings of the infallible Triple Gem, the Three

Roots, and the

v v '\/ l\ v C“ v A
CRRAT SR ARSI 39 TN |
KHYABDAK PEMA TOTRENG TU JIN GYI
All-pervasive lord, Pema Todtreng,

. "5 1Ly o 'IJA' 2 ‘g b
B INGRTANGH IFINFHETHY |
LHAKSAM DAKPE MONPE DENTSIK DON

May the meaning of the words of truth of this purely altruistic aspira-
tion

A A LS a ~
AN AU AT LRIERYANA] |
GEKME YISHYIN DRUBPAR DZE DU SOL

Be accomplished without obstacle, fulfilling every wish!

v AU v v '\ 1“. v
YAFARN PRSI |
NGABGYE TSUKGYEN PENCHEN BIMALA
You are the crown jewel of five hundred scholars,
N Nkﬁ’\f\! RFRAR gm qm@q 1
LARYANG SIPA ZUNGWE TSUL TEN CHING

The great scholar Vimalamitra who has taken birth once again,

g&m A5 NI A 1

NYINGPO TENPA PEL LA DA DRALWA
Unrivalled in spreading the heart essence of the teachings—
q 7\/ v A' v v \/ v v \

A ARAGINAARATRRE] |
PEMA NORBU SHYAB LA SOLWA DEB
[ pray to you, Drubwang Pema Norbu.
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plag v a v v v v v v v“
ARRNECHRNNA
CHOK GI PALDEN LAMA DAMPA NYI

Endowed with supreme glory, sacred guru,

SEA §q :vqﬁm q RN RYETR] |
ZUKKU KOPE SHI WA’I TSUL TEN KYANG
Although you reveal yourself as the peaceful rupakaya,

gr@m 2y AN qaf\asxfﬂw AN
TSODU DRO LA TUKKYE CHER GONG NE

In times of strife, as your bodhichitta towards all beings intensifies,

xnw ol AR RRHRA g AN N
RIK KYI DAMPAR NGAL GYI GYAR SHYUK TE

May you enter the womb of a mother from a noble family,

qxasf\'&xr\'mx%m SEF YRABA |
BARCHE MEPAR TRULPE DA NANG CHAR

And may the moon’s radiance of your manifestation shine without
obstacle!

- N S
F YN AN AR FH RIRUWRN AR |
LODRO SALSHING NAMCHO YANGPA DANG

May you be wise and brilliant,

AR AN AN
NGAGYAL NAM PANG TUL SHYUK ME DU JUNG

Completely free of pride and endowed with excellent conduct,

JRER NN r\m NRNRYN ) axf\sq ]

CHANGCHUB SEMPE NYINGTOB LAME CHING
With the unsurpassed courage of the bodhisattvas,
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qu\x RING (SESK ﬁm F3IRRAT q &éﬁ] ‘
RIK SUM SEMPE NAMTAR DAK GI DZE
Upholding the example of the Three Protectors of the World.

‘\ v c‘\ c“v\ v v v v v
=3 AR AR =3 ARRYIENTR] |
TSEPAKME KYI TSEWANG DRUB NE KYANG

You have achieved the immortality of Amitayus,

Es R R Rligna g |
DZOK MIN JANGPE YONTEN GYATSO CHUK

And an ocean-like wealth of the qualities of perfection, maturity, and
puriﬁcation

qu AGR qzqm G qqq ARRARES] |
TOB CHU MI JIK NAM SHYI WANG DANGDEN

Endowed with the power of the ten strengths and four states of fear-
lessness,

AR RN LY Qﬁq AT Nﬁ ‘\Sﬁ] 1
KHAKHYAB DRO LA PENDE GATON YIK

You are like a jewel that brings the celebration of benefit and happi-
ness to all beings equal to space.

5 g g g axBa |
TAK KHAB LHUNDRUB TRINLE TARCHIN SHOK

May your always pervasive and spontaneously present enlightened
activity reach perfection!
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EXTENSIVE PRAYER FOR THE SWIFT REBIRTH OF His
HoLiNEss DRUBWANG PEMA NORBU RINPOCHE

ﬁ& Q\'l% Q"%N &Y’\G\f 5"‘{ ql\qfd ‘?@fxqq Q'HN] 1
ISAMO GURU NYI ME ATI TEN PA JUNG WAl NE

Homage to the Guru! To the source of the doctrine of non-dual Ati,

AN
fgé g9 %ﬂﬁ&'?ﬂ'@@&!&@m’qqﬁﬂ ]
UN DRUB KU SUM RAB JAM GYAL WA’l ZHING
Infinite buddha fields of the spontaneously present three kayas,

v v v\/ v v v v v
SAAST PRI R RN |
ZUNG JUG KHA JOR YEN LAG DUN DEN PAL

Union, which is the glorious seven aspects of joining

g &ﬁ@qm AR et A
GYA CHE CHOG LHUNG DRAL LA CHAG TSAL LO

Without limitations or falhng to extremes, we pay homage

ﬁN gr\t\q‘ 54%5\1 ’\@"\N AN'N Q"NN ﬂ@sﬂ 1
NE NANG DAG NYAM YING LE MA YO ZHIN

Not wavering from the space of the equality and purity of abiding and
appearing,

TGN YRGS AN g2y AN g3 Rx] 1
NE NANG NYAM PA PANG PA’l DUL ]E I NGOR

Those to be tamed who lack realization of the equality of abiding and
appearing

TRAITIRAT § R Rgas| |
GANG DUL ZUG KU’1 KO PE DON DZE PA

Are benefited by your manifesting nirmanakaya forms suitable to tame
them.
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vv v Av v, v « v v >
f\g\ ﬁ(g@ (EVQN 2\ Q"N"\Y | "{ﬂqk\q ]
PEMA NORBU’I ZHAB LA SOL WA DEB

Pema Norbu, at your feet we pray.

. S Vo i
Q“f\ﬂ" -'\RRI(EH (;Q" 5’\@9'\] ‘?’\Nk\q ‘
GANG GI RANG ZHIN TAG CHE DRO WONG LE
Your nature is beyond permanence and voidness, coming and going.
\/
&1qmww'af\w@'&xm&xﬁqamm 1
YE NE YONG DE NAM KHA’I RANG ZHIN LE

From this sky like nature, primally inﬁnite,

g:maw wwq&iwm‘ ]
UL PA KU YI YON TEN MA NGE PAl

You manifest the enlightened qualities of various nirmanakaya forms,
v v
. AT I V<&
R&EXY AFFIIRQMARA| |
NGO TSAR NGA DEN NAM TAR KO PA LA

With the five marvelous enlightened aspects.

v\, 1\/ v 1‘\/ v “l a 1‘\ v A
N 64]4\1 “\Yﬂ" mxc;q (2 ‘?éﬁ (ﬂﬁ @N‘ ‘
MA TOG LOG PAR TOG PA’I DZIN ZHEN GYI

Not realizing this and holding the wrong views of grasping and attach-
ment,

aﬁq gﬁ AR BAR g RAYA |
JIG TEN PAL PA’1 KHYE’U’I ME NGAG TAR

Unlike an ordinary, worldly child who cries

XA YN aﬁ z qqﬁ a\q SESA
PHA MAR DUG YU DREN PA ZHIN MIN PAR

To his parents at every discomfort,
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&'ﬁﬂ'ﬂ%ﬂﬂ'ﬂﬁé&&'ﬁ& :153}' ATE] |
YE SHE ZIG PA YING NE KULTAG NA

We entreat you to look upon us with your wisdom from the primordial
expanse'

& &rq LR Far ;;\Yz z\gm qsq AN |
MI NGON DUL DRAL CHO KU’ YING CHIG LE

From the nonmanifest, stainless sole expanse of the dharmakaya,

\‘/ v v A 7\ 1\7 v v Ai“ v
SRR SRR H54 S T NGAGR] |
NGON GYUR JIG TEN ]E WA TRAG GYA’'l ZHING
Appear hundreds of millions of worlds.
[N N [N N N
g’fﬁg’gg’é&’g&’«m&ﬂm] ]
CHI DANG ]E DRAG DZAM LING SA YITIL

In general, and particularly in the center of this world,

L @Exy sy 35Ty
TRYIVTS{NZEN
NGO TSAR NGA DEN YUL DRU CHEN PO NGAR

In the five great lands with the five marvelous qualities,

%:4 RN qxaqm RG] |

UL PA’I DO GAR TOG PA MED GYUR TE

May the display of nirmanakayas be unimpeded

RSN & SEFHER YRAFN] |

DREL CHE DRO KUN NGON T’0’I NANG WA NE
May all beings who connect with them expenence the higher realms
A& rxmw AIXGA YA aqcsfq A |

NGE LEG TAR TUG NANG WA CHOG GI SA

And attain the goodness of ultimate liberation, the supreme state,
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v v v v v“ UA v v \/
T§ AR ARG YRIFHRRANA] |
KUN ZANG SA LA TEN SID ZIN DZE SOL
The perpetual domain of Buddha Samantabhadra.

(2N &

@ﬁﬂ?ﬂﬁ%ﬁ'ﬂ'&!'m&'ﬁk\q ]
KHYE PAR PEN CHEN BIMALA MI TRE
In particular the great scholar Vimalamitra
A’V’ v v v V\V\Ai
NN RIYRY VF YA IR NS |
MI LO DRANG JA GYA TRAG RE RE’I TSAM

Vowed and aspired to

qt\§@@ﬂ RYT\EM"N qaﬁt\& Q3N qﬂﬂ‘ ‘
BOD DU JON PAR TUG KYE DAM CHE ZHIN
Incarnate in Tibet once every hundred human years;

A [N AN\
c\ mﬁ'%ﬁfxﬂ Q" 'ﬁﬂf\'ﬂ ‘?é"\fﬂ%’\’q 3\ ‘ ‘
KHEN CHEN NGAG GI WANG PO’ TSUL ZUNG WE
Thus, Khenchen Ngagi Wangpo in this form
[N N ol
Q'&mw'g’\!'ﬂﬁ&léﬁ'ﬂmmm ‘
BIMALA YI TRUL PAR TSEN SOL WA

Recognized you as an emanation of Vimalamitra.

v Ai v v i\( v Ai
U ARRREA G EGRARA] |
DRUB PA’l WANG CHUG PEMA NORBU’I PAL
Glorious Mahasiddha Pema Norbu

qn“@r\'ﬂfﬂ%q'wm’qxaﬁ\/x’qq ‘
GANG KHYO DAG CHAG YAL WAR MA DOR WAR

We supplicate you to not neglect us.

68




ﬂﬂﬂ& ﬁ@ Q’Wﬁq @Rﬂqugﬁ ﬂ?ﬂw’q ‘
ZUG KU’ KO PA NYUR WAR TEN PAR SOL
Swiftly display your physical manifestation!

v A v v v \‘/ v A '“ v v v
aﬂN Q"Gﬂ §1 N &Yéﬂ 4" Sﬁ ;'QQN ‘\’\‘ 1
KYAB CHIG LAMA CHOG GI JIN LAB DANG
By the blessing of the single refuge, the Supreme Guru,

qrﬁ 4@4\1 gﬁ g Y &ﬁm S| |
DEN NYI TEN DREL LU WA ME PA’l TU

And by the power of the undeceiving interdependence of the two
truths,

v v vﬁv\ v v v v
SRS BT EYRE | |
DAG CHAG KHYE KYI JE SU JUG PA KUN

May all of us, your followers,

AR MRS AN
KHYE ZHIN GYUR NE KHOR WA DONG TRUG SHOG

Become like you and empty samsara from its depths.

3 ARG gqq sm qf\gq !ﬁr\xﬁ g &m\ ﬁxg xqtﬂ qf\qr\x&éﬁq
RRAEN %04 g zqqq fﬁ g rﬂw zay “]:j’ﬂ“’ qagﬂm L2y &ax RS <y
A,gf:w §ARA & @r\m ARRECE gq UNERTEN YA @r@qw« TRG

RY"ﬂ ‘

The life-force pillar of the Early Translation teachings, Drupwang Rinpoche
Pema Norbu, you worked for a time in this realm to tame beings, and now
with the wisdom intent to benefit other beings to be tamed, you have shown
the act of departing. Thus, with unshakable faith in you, I, Thinley Norbu,
have swiftly written this supplication.
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CoNCISE PRAYER FOR THE SWIFT REBIRTH OF His HoLl-
NESS DRUBWANG PEMA NORBU RINPOCHE

v Av v v v\ v“v v,
YRGRAGIN G IFEFIAA] |
NGA GYAI TSUG GYEN PEN CHEN BIMALA

The crown jewel of five hundred scholars,
TWRYALRIRARZNRYEIR

ﬁ ﬁ:\ S 6% ‘ ‘

LAR YANG SID PA ZUNG WA’l TSUL TEN CHING

The great scholar Vimalamitra, who has once again taken birth,

gam ARG AN A 1

NYING PO I TEN PA PEL LA DA DRAL WA

Unrivalled in spreading the heart essence of the teachings—
LR F TR GRA A AN T RATN
QAN IAGINEE] A
PEMA NORBU’l ZHAB LA SOL WA DEB
[ pray to Drubwang Pema Norbu.

A w= g g
GANG GI YANG SID CHOG GI RUL PA’T KU

Hold us with your compassion

%"\' A %ﬁ @é/ﬁﬂ < %ﬂ N 'EN JAN 1 ‘
NYUR WA NYID DU JON PAR TUG JE ZUNG

Through the swift coming of your reincarnation, the supreme emana-

qse %mq éﬁ 2q] 4“] ﬁqr\?ﬁ ﬂﬁf\gﬂ"k\! qsf\fq%&q A HAFRR LS B

ﬂ@&ﬁ&\! iﬁ ISy qxg x‘ﬂ g &,&&aq EN @xgg n"z\m AARN gm’qwm@'
gru@@auoo(z 2 Earg4 %qmqmﬂ] YRR 1 ‘

The first four lines are an original prayer composed by Khenchen Ngagi
Wangpo, and the last two lines were verbally added by Dungse Thinley
Norbu Rinpoche on 28th March, 2009, over the phone as a prayer for the
swift rebirth of His Holiness Pema Norbu Rinpoche.
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ool AR AN AN R A S aa aE s aArad
99| (VAR YRANAAF B N XS A GINTEF AN RRIN]
LONG LIFE PRAYER FOR HIS HoLiNEss THE 14™ Darar Lama

qRN RRTAN q,tﬁxm qr\m&m y |
GANG RI'I RA WE KOR WA’l ZHING KHAM SU

In the heavenly realm of Tibet, surrounded by a chain of mountains,

mﬁ'ﬁr\'ﬁqm@«q@m&%m ‘
PHEN DANG DE WA MA LU JUNG WA’I NE
The source of all happiness and help for beings

SRR qaq« ARRRYE Riﬁ g XNERQ Q1
CHEN RE ZIG WANG TEN ZIN GYA TSO YI

[s Tenzin Gyatso—Chenrezig in person—

qqmmr\@;f\'&aa’qx@q%g@ﬂ ]
ZHAB PE SI T’A’l BAR DU TEN GYUR CIG

May his life be secure till the end of samsara!

v v v Av v\ v v v v
ARCICRA: GAARRAA
PAL DEN LAMA’I KU TSE TEN PA DANG
May the life of the glorious masters be firm!
KRB qraray qr@ﬁ&@fxq 51 |
KHA NYAM YONG LA DE KYI JUNG WA DANG

May happiness and joy arise throughout the expanse of space!

A |G & YN éq« RN aax HREN] |
DAG ZHEN MA LU TSOG SAG DRIB JANG NE

By accumulating merit and cleansing obscurations,

@K@'&R«'@N’Nmnﬁﬁm:ﬁﬂ 1
NYUR DU SANGYE SA LA GO PAR SHOG

May all of us without exception be quickly awakened!
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~ e A AAF
G\Y(ﬁ\gg‘ %14" W\Y’ﬁng 54]4\1 kS| G’éﬂw £
OM AH HUNG LHAG LA WANG WA DREG PA’l TSOG

Om An Hune! Arrogant host who eat the excess offerings,

ﬁﬁ 7\‘1?‘34\1 ﬂ’xﬁﬂ ﬂ %
TRIN TAR TIB SHING HAB SHA GYUG

Descend like clouds, eat ravenously

qrRaaggAEnu g ade
SHA TRAG GYEN PA’l TSOG LHAG ZHE

And devour the excess offerings of meat and blood.

o W v i 2 o
Lgﬁ g ’\5\1 RORK Q@H ’Q‘s
NGON GYI DAM CHA JI ZHIN DU

As you have promised before,

ﬁ‘\ﬂ] ﬁ&Y %NN Eﬂﬁﬂ"
TEN DRA DAM NYAM ZE SU ZO

Devour the enemies of the Dharma and those who break their vows.

s AR A gxyTag
TAG DANG TSEN MA NYUR DU TON

Give us some signs immediately.

12N A~
g:na'qxasﬁq S NARS
UB PA’I BAR CHE DOG PA DANG
Counteract obstacles to realization
A v 1\/ 7\ v v v \(
4 AN QAN KARYA qxaqéf\g
TRIN LE T’OG ME DRUB PAR DZOD

And perform buddha activities without impediment.

Yo qgRermRe
QRETARGAHS
U TSITTRA BA LING TA KHA HI

Saying this, carefully place the remainder offerings outside in a northeastern direction.
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V A v a v v AU A v v v

v aéq FHRARTAIAZT |

HO RIG DZIN LAMA’l KYIL KHOR DU
Ho! At the mandala of the vidyadhara lama,

« C“' \/ v v v '“

SN NS RPN NN] |

TSOG KYI CHO PA BUL WA YI

By making the tsok offering,

. S VA
TATAEF AT TN |
DAG ZHEN DRO WA MA LU PA

May [ and others without exception

AT aAR A RGR NTH]
KYIL KHOR CHIG TU DRUB PAR SHOG

Simultaneously accomplish that mandala.

%ﬁ'&(gﬂ At the end of the meditation session:

5'&3’4}@'ﬂg&'&'ﬁugqg&'mmg
LAMA’I NE SUM YI GE DRU SUM LE

From the three syllables in the lama’s three places,

AR ATAMTANTKARAYKGRENYS
O ZER KAR MAR T’ING SUM JUNG NE SU
White, red and blue light rays radiate,

x&q RERRG LK g Y s
RANG GI NE SUM T’IM PE GO SUM GYI

Dissolving into my own three places purifying the obscurations

%’“S’\iﬂﬁ’\ﬂﬂ“‘ fu g gxgv
DRIB JANG KU SUNG T’UG KYI DOR JER GYUR

Of my three doors and transforming them into vajra body, speech and
mind.
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e REELESI A EERCE
T’AR NI LAMA KHOR CHE O DU ZHU

Afterward, the Lama and retinue dissolve into light

v 'A v \ '$ v A v v v
ATRARRRA G A &éq SEES
KAR MAR T’IG LE HUNG GI TSEN PA RU
And, as a red and white sphere marked with Huna

RRQ" Nr\qxa& HNFHR s

RANG GI NYING GAR T’IM PE LAMA’l T'UG
They are absorbed into my heart. The Lama’s mind

RN f\@x&v\ EL) a« £ FES
RANG SEM YER ME LHEN KYE CHO KUR NE

And mine become one, inseparable in the Dharmakaya.

OO\

A AH

qk\I qg!\m Qg SEE AFRRGRA RN —v\q E ?ﬂfﬁ&xq x

) &q 28 ARG gRURgAY Y S RbRAR RRE PR
a r\ T qk’xqaﬁm ' Qg’fdk\! Qf\"dﬂk\! gg?ﬂ GARASEN BN J&
mc{y R!(Eﬁ g3 RuTEN :@r\aq FTAN XN 6’\34;],%“;@ 35 Qgﬁ C\E

ARAN R A XS FA R FUARRF Y KENNIRR rﬂq | g |

Pronounce A An and look into the true nature of your own mind, the original great
Dharmakaya, primordially beyond creation and beyond accepting and rejecting.
Then, see all illusion-like appearances as the guru. Dedicate the merit, and recite
auspicious prayers of prosperity.

On the eighth day of the waxing moon of the Droshin month called, “Training All
Beings,” I, Mipham Namgyal, wrote this from the lake of my mind with a prayer to
follow Guru Padma throughout all my lifetimes. May it be virtuous!

Sarwa Mangalam’

o) RS
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DEDICATION

\ v v v v v v v v v
FYTATNTR AN

KYE WA KUN TU YANG DAG LAMA DANG

In all my lifetimes, may [ meet authentic lamas,

g &%\am PR Ras gﬁea

DRAL ME CHO KYI PAL LA LONG CHO CHING

And be never without, but always enjoy, the glorious wealth of Dharma.

- N . o
s e ) |
SA DANG LAM GYI YON TEN RAB DZOG TE
May I perfect the qualities of the paths and the bhumis

A QA A
:’\'EQéRﬂ'ﬂ"?qf(gxﬂﬂ'ﬂﬂ 1

DOR ]1:: CHANG GI GO PHANG NYUR T’0OB SHOG
And swiftly reach the state of Vajradhara.

ARSAUA AN A zg;a@q AR |

JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG

As is the wisdom of Manjusri

T Ia=Tiu3aGg) |
KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE

So is that of Samantabhadra.

GEERSNERN
DE DAG KUN GYI JE SU DAG LOB CHIR

Following in their footsteps so that I may learn,

~ v v A’ v v v v v \/
AT TRRAT ISR G |
GE WA DI DAG T’AM CHE RAB TU NGO

[ utterly dedicate all this supreme virtue.
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WEHHG

OM YE DHARMA HE TU

ﬂ“%’?@& )

PRA BHA WA HE TUN TE SHEN
-

TATHAGATO HA YA WA DA TA
Demm Ny

SRe¥¥y

TE KHYEN TSA YO NI RO DHA

W‘Hﬂ’aﬂig&ﬁwﬁi

EWAM WA DI MAHA SHRAMANA YE SO HA

Sgeraka gy masy Bg AR |
TON PA JIG TEN KHAM SU JON PA DANG
Through the commg of the Buddha into this world

ARG YNNI |
TEN PA NYI O ZHIN DU SAL WA DANG
And through the clear sunhght of his teaching

LY aﬁfﬁ r\r\q g;:! t:wﬁ N gxm
TEN DZIN PON LOB SHE DRUB GYE GYUR PA’l
May there be the growth of teachers and students upholding the doc-

trine through study and practice and

qNa& ar ﬂai XRQ'HN RY"\ | ﬂN ﬂﬂ"
TEN PA YUN RING NE PA’l TRA SHI SHOG

May there be the auspiciousness of the teaching remaining for a long
time.
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¢ aasREE sy
1 g
ASPIRATION PRAYER FOR EXCELLENT CONDUCT
a ~~ a
‘?’\N TRNRN '@N '&&1 i\ ’\R@ﬂ i\ 'RI§ (4| ] ‘
DE PA’l SANGYE NAM DANG CHOG CHU YI
[ make offerings to all the past buddhas

AR SR §IRAGYNAEGIRGE| |
JIG TEN DAG NA GANG ZHUG CHO PAR GYUR

And those residing in the worlds of the ten directions.

qnwz&‘g/q?ﬁqxw@xqq 1

GANG YANG MA JON DE DAG RAB NYUR WAR
May those who have not appeared
QN&YEﬂﬂ'@ﬁéﬂ'i&'ﬂ?ﬂ&ﬂ'@ﬂ'\gﬁ‘ ‘

SAM DZOG JANG CHUB RIM PAR SANGYE JON

Swiftly complete their intentions, and in stages awaken as buddhas.

‘\/ v v v Av“ v vﬁv‘\ v
YUNRGAUIGREXNNERYL |
CHOG CHU GA LA’l ZHING NAM JI NYE PA

May the realms of the ten directions, however many,

T g Ry |
DE DAG GYA CHER YONG SU DAG PAR GYUR

Be completely pure and vast;

v VA v v v v v v v
JRETARTRERAANGNTK] |
JANG CHUB SHING WANG DRUNG SHEG GYAL WA
DANG

May they be filled with buddhas and bodhisattvas

a Ned
NRN@N'Q{N'@N’RQ'@'H‘RQ‘%C‘QT ]
SANGYE SE KYI RAB TU GANG WAR SHOG
Who have gone to sit before the powerful bodhi tree.
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gqm'qga'&&m%ﬁ'qﬁgam £ :\Rq 1
CHOG CHU’I SEM CHEN GANG NAM JI NYE PA

May all beings throughout the ten directions, as many as they may be,

ilalkaasncal
DE DAG TAG TU NE ME DE WAR GYUR

Always have happiness, and be free from illness.

PR > G g . Y g S
TR D SMIAR GXN4] |
DRO WA KUN GYI CHO KYI DON NAM NI
May all beings live in harmony with the aims of the Dharma
angqxg:%&’i'mmgqnzﬁq }
T’UN PAR GYUR CHING RE WA’ANG DRUB PAR SHOG
And achleve what they wish.

gRga R §a5 Fs) |
JANG CHUB CHO PA DAG NI DAG CHO CHING

May [ perform the conduct of awakening

‘?{] qgﬁ@ﬁﬂ iﬁf@gﬁ
DRO WA KUN TU KYE WA DREN PAR GYUR

And remember my lives during all states.

ém&gﬁ%maq§

TSE RAB KUN TU CHI PHO KYE WA NA

In all my successive lives, from birth to death,

v v vc\v v v v .V
ANRANE Rl
TAG TU DAG NI RAB TU JUNG WAR SHOG

May [ always be a renunciate.

v v v A 1\ v 1\‘/ v 1\
FUATGTENIHVEN] |
GYAL WA KUN GYI JE SU LOB GYUR TE

Following the victorious ones, may I train,
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SEINE gﬁm GRS gqm gﬁef\] ]
ZANG PO CHO PA YONG SU DZOG JE CHING

Brmgmg excellent conduct to perfect10n

éﬂxl LS gﬁm a aﬁmw EARIN
TSHUL TRIM CHO PA DRI ME YONG DAG PA

And engage in pure stainless moral conduct,

59 g AR FRRS TR |
TAG TU MA NYAM KYON ME CHO PAR SHOG

Which never lapses and is free from faults.

YOS |
LHA YI KE DANG LU DANG NO JIN KE
In the languages of gods the languages of nagas and yakshas,

UGAAQ] ﬁr\aq & NAEHAR] |
DRUL BUM DAG DANG MI YI KE NAM DANG

In the languages of kumbhandas and humans—

qifmm'@'ﬁ'@m%%&'qq \
DRO WA KUN GYI DRA NAM JI TSAM PAR

In however many 1anguages of bemgs there may be,

AL RANNAGAVIL

T’AM CHE KE DU DAG GYI CHO TEN TO
May [ teach the Dharma.

AL AT A A
ﬁN’ﬂRﬂ'&N'@ﬁm'f\qug{W 1
DE SHING PHA ROL CHIN LA RAB TSON TE

Furthermore, may I exert myself in the paramitas.

gﬁ@m&amgﬁmwﬁq;ﬁ&rgﬂ ‘
JANG CHUB SEM NI NAM YANG ]E MA GYUR
May I never forget bodhicitta.
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2 v v v v“ v v v v
Reyega faxgaersy)|
DIG PA GANG NAM DRIB PAR GYUR PA DAG

May all wrongdo\igg and whatever oEs/cures

\

AR AR IRRTHA] |

DE DAG MA LU YONG SU JANG WAR SHOG
Be thoroughly purified.

SRR S KRN TR AN FN] |

LE DANG NYON MONG DU KYI LE NAM LE

May I be liberated from karma, kleshas, and the work of maras,

P2 S W S S —

QA qfxqﬁq gﬁ EN R i&!k\! y ‘»QR‘ ‘

DROL ZHING JIG TEN DRO WA NAM SU YANG
And act for all beings in the world

ﬁqug FNR BN qqﬂ ‘
J1 TAR PEMO CHU MI CHAG PA ZHIN

Like a lotus to which water does not cling,

3 gaar mmxzmw S| “ﬁ%‘*ﬁﬁ
NYI DA NAM KHAR T°0G PA ME TAR CHE

Like the sun and moon unhindered in space.

NN e A~ (2N
qﬁq'@s\ﬁr\'@qm'@m'sé&nﬂ 1
ZHING GI KHYON DANG CHOG NAM CHI TSAM PAR

Throughout all directions and reaches of the realms

Rﬁ NR 4" Q§G\Y AR] \F), (5‘ qf'\@zﬂ 1
NGEN S%NG DUG NGAL RAB TU ZHI WAR ]E
May the suffering of the lower states be pacified.

e e |
DE WA DAG LA DRO WA KUN GO CHING
May all beings be placed in happiness;
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EAaPEE B ﬁrﬁ AT |
DRO WA T’AM CHE LA NI PHEN PAR CHE
May all bemgs be benefited.

SRE]’ gﬁm GRS gﬂk\! gﬁsq ]
JANG CHUB CHO PA YONG SU DZOG ]E CHING

May I bring awakened conduct to perfection,

N&BEHA q gf\ ARSIZHNTAET |
SEM CHEN DAG GI CHO DANG T’UN PAR JUG

Engage in conduct that harmonizes with beings,

SEINE gﬁm il ﬁxn L\qs&] ]
ZANG PO CHO PA DAG NI RAB TON CHING

Teach excellent conduct,

XERAC ANUTEE gﬁ‘ng&
MA ONG KAL PA KUN TU CHO PAR GYUR

And perform these activities throughout all future kalpas.

A9 q gﬁr\s@w qxqagz\m
DAG GI CHO DANG TSHUNG PAR GANG CHO PA

May I always be in the company of those

\v v v“v v v V v v\/
AN S Q ATARET |
DE DAG DANG NI TAG TU DROG PAR SHOG

Whose actions accord with Amy own. a
\
YN RRRA FHNFRE AN TR |
LU DANG NGAG NAM DANG NI SEM KYI KYANG

May our conduct and asplratrons

AT AR SR G |
CHO PA DAG DANG MON LAM CHIG TU CHE
Of body, speech, and mind be the same.
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Qﬁqm'mqud{ﬁmaﬁqm?@ﬂ 1
DAG LA PHEN PAR DO PA'T DROG PO DAG

Friends who wish to benefit me and

QIR gz\q okl %’ﬁ SECOIN
ZANG PO CHO PA RAB TU TON PA NAM

Those who teach excellent conduct —

RNVALE il
DE DAG DANG YANG TAG TU TRE PAR SHOG

May [ always meet with them, and

\1 v VA v v VA 1“7 v
VNI AN GRERTAXAIA] |

DE DAG DAG GI NAM YANG YI MI YUNG
Never displease them.

VR FIYN A m;ﬁm &nﬁ <t FEN] |
SANGYE SE KYI KOR WA'I GON PO NAM

The protectors surrounded by bodhisattvas —

SRR G GRS G| |
NGON SUM TAG TU DAG GI GYAL WA TA
May I always actually see the victorious ones.

~ & A
N'RRN'R }%‘7\1 K| ’uﬁé&f '5"3 ﬂ ‘
MA ONG KAL PA KUN TU MI KYO WAR

In future kalpas, without tiring,

AR A WURKERL FRTAT) |
DE DAG LA YANG CHO PA GYA CHER GYI
May [ make vast offerings to them.
& A A~ Qe &
GYAL WA NAM KYI DAM PA’I CHO DZIN CHING

May I retain the genuine Dharma of the victorious ones,
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AL ARGIE ShecAR
JANG CHUB CHO PA KUN TU NANG WAR ]E
And cause the appearance of awakened conduct.

SEINE gz\q 58 qxg&n SN
ZANG PO CHO PA NAM PAR JONG WA YANG

Trammg in excellent conduct,

KRR TYRTEG gﬁqxqg

MA ONG KAL PA KUN TU CHE PAR GYI
May [ act in this way throughout future kalpas.

o .
ﬁﬁ'ﬂ'ﬂ&ﬂ%’\'@'wq‘?m:ﬂ'ﬂ ]

SI PA T’AM CHE DU YANG KHOR WA NA

When circling in all my existences

7 AL AN 2
INARNAGNAT§ =GN |
SO NAM YE SHE DAG NI MI ZE NYE
May I develop inexhaustible merit and wisdom,
am'z\r\;ﬁm'm'gmﬁﬁ&mxﬁrq 1
T’AB DANG SHE RAB TING DZIN NAM T’AR DANG

And become an inexhaustible treasury of

VALGERBARANEA
YON TEN KUN GYI ME ZE DZO DU GYUR

Methods knowledge samadhl liberation, and virtues.

BB SR YHRRENNF] |

DUL CHIG TENG NA DUL NYE ZHING NAM TE
In a single atom are realms as numerous as all atoms;
a’{?\—"\’ﬂl\m@l\l'&!'@ﬂ'ﬂf\&@&'&&!&‘ 1
ZHING DER SAM GYI MI KHYAB SANGYE NAM

In those realms reside infinite buddhas
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NRN@N'Q;N’@'K\QN'ﬁ'ﬂ@ﬂk\mm] 1
SANGYE SE KYI WU NA ZHUG PA LA
In the midst of bodhisattvas,

SREIYAN gﬁ%&qm :1:;::@1 ]
JANG CHUB CHE PA CHO CHING TA WAR GYI

Beholding them, may I perform awakened conduct.

r\gxa\x REFEN 6f\@qm WK |
DE TAR MA LU T’AM CHE CHOG SU YANG

Like that, in all directions

BB |
TRA TSAM KHYON LA DU SUM TSE NYE KYI

On the breadth of just a hair, as many as exist in the three times,
NRNFNF EAES GREXNF EAES ART
SANGYE GYA TSO ZHING NAM GYA TSO DANG

Are oceans of buddhas, and oceans of realms;

A NEY gﬁsam HREA] |
KAL PA GYA TSO CHO CHING RAB TU JUG
May I act and be engaged with them for oceans of kalpas.

YRR wgRY G RERY D |
SUNG CHIG YEN LAG GYA TSO’I DRA KE KYI

A single instance of speech is a voice with oceans of qualities,

GHURTHSATHYRASTZTN] |
GYAL WA KUN YANG YEN LAG NAM DAG PA

With the pure qualities of all the victorious ones’ melodic speech,

aifm’m@ﬂm&’&r?\naﬁﬁ@fw‘ ‘
DRO WA KUN GYI SAM PA JI ZHIN YANG

And is melodic speech which accords with the inclinations of all beings;

84




v v v v v v v v A
SANGYE SUNG LA TAG TU JUG PAR GYI
May I always be engaged with the buddhas’ speech.

N a
AN AR I LR FA R INNEA |
DU SUM SHEG PA’I GYAL WA T’AM CHE DAG
All the virctorious ones of the three times

\/ '\KA' v v v v \/ v 'A
ARG FNNIRGRFRA] |
KHOR LO’I TSUL NAM RAB TU KOR WA YI
Who fully turn all aspects of the wheel

\v vc\v v v VAV v

AN ARTRRARSAN AEART

DE DAG GI YANG SUNG YANG MI ZE LA
With their inexhaustible melodic speech —

".‘\.‘Lq o e S —

éi u BQN TN ﬂ‘\ﬂ TRIR @ R%Q" ‘

LO YI TOB KYI DAG KYANG RAB TU JUG
May [ engage with them through the power of my mind.
X EEA AR NG RG] IR |

MA ONG KAL PA T’AM CHE JUG PAR YANG

As all future kalpas are engaged in

'A v A ’A v v v v v A
LASRANRA AR
KE CHIG CHIG GI DAG KYANG JUG PAR GYI

May [ also engage in them instantly;

RURAHA AN AYK éﬁfﬁq x
GANG YANG KAL PA DU SUM TSE DE DAG

As many kalpas as are in the three times,

L,}ﬁ%ﬂ 5@‘4\1 @N ﬁ@ﬂl\! Q?g’\
KE CHIG CHA SHE KYI NI ZHUG PAR CHE

May [ engage with them in each part of an instant.
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v AR s |
DU SUM SHEG PA MI YI SENG GE GANG

Those lions among humans appearmg in the three times,

TR TR A |
DE DAG KE CHIG CHIG LA DAG GI TA

May I see them mstantly

AERANEERS M

TAG TU DE DAG GI NI CHO YUL LA

May I always be engaged in their sphere of experience
5N ~ a
v v ’q v v 'N v v
gaRgRaR g R gag]) |
GYU MAR GYUR PA'I NAM T’AR TOB KYI JUG

Through the power of illusion-like liberation.

v v v v vﬁvﬁ v \/ v
TRERYITIRSINT NI
GANG YANG DU SUM DAG GI ZHING KO PA

As many arrays of realms as exist in the three times

\v v v A v\ v v \K v v
AR N ARA] PRY KRG qugq] ‘
DE DAG DUL CHIG TENG DU NGON PAR DRUB

May I produce them in a single atom;

ﬁmxaq IS @qm FHNINNIRY] |
DE TAR MA LU CHOG NAM T’AM CHE DU

Like that, always in all directions,

v v '“'“ v v \/ v, v
PRI QRGNNINARAET |
GYAL WA DAG GI ZHING NAM KO LA JUG
May I be engaged with the arrays of the buddha realms.

Q"R&Yf\&! Sﬁ ‘?ﬁﬂ" gsi gﬁ C\ i&YN
GANG YANG MA JON JIG TEN DRON MA NAM

Those lamps of the worlds who have not yet appeared
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\’ 1“ v v v v \/ 1\/1 \/

AR R NTAZAF RATA RS |

DE DAG RIM PAR TSANG GYA KHOR LO KOR
Will gradually awaken, turn the dharma wheel,

@Rﬁ"fﬁl\l ENIEXS \F), (5‘ Nﬂqmﬂ ]
NYA NGEN DE PA RAB TU ZHI T’A TON

And demonstrate nirvana, the final peace;

P o - S B2 % o
TN TAT N AT HSA] |
GON PO KUN GYI DUNG DU DAG CHI O

May I go into the presence of those protectors.

v v v Av 1\/ v v v
TR ENTAR AL SN GINAN |
KUN TU NYUR WAl DZU TRUL TOB NAM DANG

Through the power of swift miracles,

’uﬁ ﬂN ﬁ &Y ﬂﬂ "\T‘? NQN ’\ﬂ z\r\] ]
KUN NE GO YI T’EG PA’I TOB DAG DANG
The power of the yana the door,

15 % 54 AR gaarag] |
KUN TU YON TEN CHO PA’l TOB NAM DANG

The power of conduct endowed with qualities,

TGRSR R |
KUN TU KHYAB PA JAM PA DAG GI TOB

The power of all- pervaswe love,

GENUIBARRLEARNANA
KUN NE GE WA'I SO NAM TOB DAG DANG

The power of virtuous merit,
BN &V\qxgxm & qm K| I
CHAG PA ME PAR GYUR PA’l YE SHE TOB

The power of wisdom free from attachments,
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q« "TX'IRN ﬁr\v;méﬁ NIRRT q«q ]

SHE RAB T’AB DANG TING DZIN TOB DAG GI
And the powers of knowledge, methods, and samadhi

\/
SRER IR FHN WA FARRES| |
JANG CHUB TOB NAM YANG DAG DRUB PAR JE
May I perfectly accomphsh the power of awakenmg

A @ Maarga ARy AT 5564] 1
LE KYI TOB NAM YONG SU DAG JE CHING
May [ purlfy the power of karma,

ﬁa\xr«\x :%u:w ECOIEY, REXA qxgﬂ 1

NYON MONG TOB NAM KUN TU JOM PAR ]E
Conquer the power of kleshas,

:@f\@ Xma FHNE Xaa aqf\xq @f\sq 1

DU KYI TOB NAM TOB ME RAB ]E CHING
Render powerless the power of maras,

SEINE gﬁm ma ﬁgﬂk\x HXAP] |

ZANG PO CHO PA’I TOB NI DZOG PAR GYI

And perfect the power of excellent conduct.

aﬁg&im'g&f?ﬂ;&m:ﬂ@ﬁ%ﬂ ]
ZHING NAM GYA TSO NAM PAR DAG ]E CHING

May I purify oceans of realms,

A \F. (2N ~
N&Nﬁ'@'&éﬁﬂ'ﬁ&nxﬁm] ‘
SEM CHEN GYA TSO DAG NI NAM PAR DROL

L1berate oceans of bemgs,
£ g xE=xq f aqar\gf\esq 1
CHO NAM GYA TSO RAB TU T’ONG ]E CHING

Behold oceans of Dharma,
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AL \F. el A
wq«gméaw&gqmﬂxsﬂ ]
YE SHE GYA TSO RAB TU TOG PAR JE

Realize oceans of wisdom,

Frugadgaramsqdsds)
CHO PA GYA TSO NAM PAR DAG JE CHING

Purify oceans of conduct,

~ F ~ S

S NN G HE VAN YEANNTGA| |

MON LAM GYA TSO YONG SU DZOG PAR ]E
Perfect oceans of aspiration prayers,

S « Uy \ogiifie W Y
NARNFHNF XNEXA REASAIFIA] |
SANGYE GYA TSO RAB TU CHO JE CHING
Make offerings to oceans of buddhas,

RN NER a gﬁr@qg
KAL PA GYA TSO MI KYO CHE PAR GYI

And act without weariness throughout oceans of kalpas.

4“&'&&@@\1'ﬂg&'ﬂﬁqm'ma@mn&‘ ‘
GANG YANG DU SUM SHEG PA’1 GYAL WA YI

All the victorious ones who appear in the three times

gRER’ gﬁm gﬁ ST A | )
JANG CHUB CHO PA’'I MON LAM JE DRAG NAM
By various asplratlon prayers of enlightened conduct,

QERRY gﬁ[\ﬂ\! @Réq EN\LSA\ @N ﬁl\q ‘

ZANG PO CHO PE JANG CHUB SANGYE NE

Awaken into enhghtenment through the excellent conduct.

G ERARENE AR
DE KUN DAG GI MA LU DZOG PAR GYI
May I perfect all of these.
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SR s SO S«
ﬂgmﬂﬂﬁ@ﬁﬂ@%qfﬂ ]
GYAL WA KUN GYI SE KYI T"U WO PA

The eldest son of the victorious ones

v A '“ 'AU v v '\ v
TRARRFLA G IIAGNI] | ,
GANG GI MING NI KUN TU ZANG ZHE JA
[s called Samantabhadra by name.

KRN A’ rﬁr\&@w mxgr\m @x I

KHE PA DE DANG TSUNG PAR CHE PA’l CHIR
That I may act with skill similar to his,

~ v v AV v v v v v «
AT RRAA ANNTIZT GRY] |
GE WA DI DAG T’AM CHE RAB TU NGO

[ dedicate all this virtue.

v v v UA v v v UA v
AVASRTRNTRIAGTAT A |
LU DANG NGAG DANG YI KYANG NAM DAG CHING
His pure body, speech and also mind,

~ a ~
gﬁq i&l "\ﬂ (ﬂ’\i&]l\! WAY ﬁﬂ" f\q ]
CHO PA NAM DAG ZHING NAM YONG DAG PA
Pure conduct and perfectly pure realms,

~ o Q
Q§'Q'QERT\T'&YWNT\Y’6'GE’Q] 1
NGO WA ZANG PO KHE PA CHI DRA WA

Skill of excellent dedication —

ARRXAAA PRARREZAN LR |
DE DRAR DAG KYANG DE DANG TSUNG PAR SHOG
May I also be equal to him in these.

WEEN rﬂ TRIRY- gﬁm @x
KUN NE GE WA ZANG PO CHE PA’I CHIR

In order to thoroughly perform excellent virtue
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REK" :\f\m\! @ ﬁ %\!ﬁ AN gﬁqf&qg

JAM PAL GYI NI MON LAM CHE PAR GYI
May I act according to the aspiration prayers of Manjushri.
N e N ER R

MA ONG KAL PA KUN TU MI KYO WAR

Not tiring throughout future kalpas,

A8 ot a
ﬁ&'@'ﬁ'&f@«gﬂ«ﬂ&ﬂ@‘ }
DE YI JA WA MA LU DZOG PAR GYI

May [ perfect these activities.

ey REsnagssa
CHO PA DAG NI TSE YO MA GYUR CHIG

May my conduct be without measure,

ﬁq'%g&w@r\éﬁqgﬁiﬂ\nxﬁq ‘
YON TEN NAM KYANG TSE ZUNG ME PAR SHOG

May my qualities also be measureless.

EANGA R NN
CHO PA TSE ME PA LA NE NE KYANG

Remaining within conduct without measure,ﬁ

\

AT RNV IXNBARESUITI] |

DE DAG TRUL PA T’AM CHE TSAL WAR GYI

May I send out emanations.
(2N (2N
ﬁ&ra\xmamz:gqgm*sé&nq 1
NAM KHA’I T’AR T'UG GYUR PA JI TSAM PAR
As far as the limits of space,
\ v v v v v 1\1 A 1\
N 6§ & f@l\! AR N/—’\f\ﬂ@ﬁ W ‘
SEM CHEN MA LU T’A YANG DE ZHIN TE

Thus far do sentient ones extend;

91




2’%&'%4\13@%%&«'&2&'@&1‘ 1
JI TSAM LE DANG NYON MONG T’AR GYUR PA

As far as the limits of their karma and kleshas

1“1\/ v v v '\1 '\/
RAA] A {F U KA maaé&x A
DAG GYI MON LAM T’A YANG DE TSAM MO
Thus far may my aspiration prayers extend.

v '\/ v “,A v v v v

RARGAN TFRAFRFHNHITUNK] |
GANG YANG CHOG CHU’I ZHING NAM T’A YE PA

Though someone taking the infinite realms of the ten directions

a_Aa A

G ARCARE N

RIN CHEN GYEN TE GYAL WA NAM LA PHUL
Adorns them with precious jewels and offers them to the buddhas,
arr .&.&rq\q‘\&‘/ FZ USRI

5 NWHHRRRANSA XNIA] |

LHA DANG MI YI DE WAl CHOG NAM KYANG

Or offers the supreme happiness of gods and men

qr\q A Nz\q;ﬁm RRYARAN] |
ZHING GYI DUL NYE KAL PAR PHUL WA WE

For kalpas as numerous as atoms in the realms,

a T e N Vet
ﬂ?ﬂ&'ﬂﬁ'ﬂﬂ'@ﬂ'ﬂﬂﬁﬂ&'ﬁm ]
GANG GYI NGO WAl GYAL PO DI T’0 NE

Those who, hearing this king of dedications even once,

N NEN Y
@R’@Q'&Yéﬂ'ﬂ'éﬂ'ﬁ'xﬂ'&!ﬂ'ﬂﬁ] ‘
JANG CHUB CHOG GI JE SU RAB MO SHING

Are inspired towards supreme awakening

g ﬂsﬂ B WRARA qaﬁm ER
LEN CHIG TSAM YANG DE PA KYE PA NA
And give rise to faith,
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~ N Q e
RNAFHNANAINEA HRARIRY] |
SO NAM DAM PA’l CHOG TU DI GYUR RO

Thelr true merit w1ll be most supreme

qaq« qsagﬁgﬁ 2 qf\m}q R |
GANG GI ZANG CHO MON LAM DI TAB PE

Those who make this Aspiration Prayer for Excellent Conduct
NS _A- ~

ANFRE VRN FHHRATAIX| |

DE NI NGEN SONG T’AM CHE PONG WAR GYUR

Will be free from the lower realms,

I N g (oo S

I\N ﬁﬂﬂNQRﬁq ﬁ"\N ] &Tﬁ] ‘

DE NI DROG PO NGEN PA PANG WA YIN
And free from negative friends;

JRA XU r\w\f\m @x&af\ 1

NANG WA T’A YE DE YANG DE NYUR T’'ONG
They will see Amitabha soon,

:\,ﬂ %r\q P4 xz\q:\qxqé\ 1
DE DAG NYE PA RAB NYE DE WAR TSO

Acquire all benefits and be sustained in happiness—
“ '\ v “ v 7\' v \ v 7\/ v
NS RATWRNRA AN ATAR] |
MI TSE DIR YANG DE DAG LEG PAR ONG
With all of this, their lives will go well.
S Bt 2 N
’uﬁé RIRA f\"\!"\% A Q’i‘ ‘
KUN TU ZANG PO DE YANG CHI DRA WAR
Just like Samantabhadra,

A A_A7 & A~ A&
AN RRIRSRTRRNE{AS |
DE DAG RING POR MI T’OG DE ZHIN GYUR

Before long they will become.
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A RAANESREAMA
TSAM ME NGA PO DAG GI DIG PA NAM

All evil, even the five acts of immediate consequence,

qf\'ﬁm'&ﬁmﬁqr\'ﬁmsﬂmﬁq 1
GANG GI MI SHE WANG GI JE PA DAG

Whatever has been done through the power of not knowing,

r\cw QIRE gr\q af\qgﬁ ]
DE YI ZANG PO CHO PA DI ]O NA

By those who rec\;te this Aspiration Prayer for Excellent Conduct
%"\' 55\1 ANWRNYTRRX ‘?g"\‘ ‘

NYUR DU MA LU YONG SU JANG WAR GYUR
Will be quickly purified.

QG RRG Y RHEFHN ] |
YE SHE DANG NI ZUG DANG TSEN NAM DANG

They will possess wisdom, beauty and the signs,

R SR R g AR g |
RIG DANG KHA DOG NAM DANG DEN PAR GYUR

Be of good family and have a fine complexion.

IARARE wﬂm FREA =\&1 il
DU DANG MU TEG MANG PO DE MI T’UB

They will not be overpowered by maras or tirthikas;

qgﬂgﬁﬂﬁ&l %@ﬁ'ﬁqt{&gﬁmxagﬂ 1
JIG TEN SUM PO KUN NA’ANG CHO PAR GYUR

The three worlds will make offerings to them.

SRETIRARRER YRR |
JANG CHUB SHING WANG DRUNG DU DE NYUR DRO
They will soon go before the bodhi tree;
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Nr\ﬁ« NNBFHG 2N AR S

SONG NE SEM CHEN PHEN CHIR DER DUG TE
Having gone there, they will sit to benefit bemgs,
IREINANFNRAZA 2R 5 qz,}{x

JANG CHUB SANGYE KHOR LO RAB TU KOR
Awaken into enlightenment, turn the dharma wheel,
Q§ﬁi&ﬂ\1 N ﬁRQ6N AN 6ﬁQQ‘7\q

DU NAM DE DANG CHE PA T’AM CHE TUL

And subdue all maras and their hordes.

qawma&m @r\m gﬁ CAE qfﬂ 1
GANG YANG ZANG PO CHO PA’I MON LAM DI

Considering this Asp1rat10n Prayer for Excellent Conduct,

AN AL AL
CHANG WA DANG NI TON TAM LOG NA YANG

Those who are involved with, teach or recite it

A8 2 A
ﬁ&'&&'ﬂ&'ﬁqm@fm&m’@m'&@ﬂ ‘
DE YI NAM PAR MIN PA’ANG SANGYE KHYEN
Their full ripening is known only by the buddhas;

S N S . G WK 2
SRETXEUN& FHIA3A |
JANG CHUB CHOG LA SOM NYI MA JE CHIG
Without any doubt, it is supreme enlightenment.
ARSAUA AN Y Eg&&@ AR |
JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG

As is the wisdom of Manjusri

TEGIERE AW |
KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE

So is that of Samantabhadra.
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GEERSNER
DE DAG KUN GYI JE SU DAG LOB CHIR

Followmg in their footsteps so that | may learn,

~ v v v v v v v v
AT aﬁ:\q IXNBH2AG ng} 1
GE WA DI DAG T’AM CHE RAB TU NGO

[ utterly dedicate all this supreme virtue.

5&\1'ﬂﬁ&'ﬂﬁqm'@@m'qﬂw\rﬁ@m ‘
DU SUM SHEG PA’I GYAL WA T’AM CHE KYI

The victorious ones who appear in the three times

ﬂ%ﬂ'ﬂ?ﬂ'&gﬂ'\!—'zﬂﬁﬂﬂﬂ'i\m ‘
NGO WA GANG LA CHOG TU NGAG PA DE

Praise these dedications as supreme,

VA v ~ v A' v v “1 v v
SATAAT IS TETR 34 |
DAG GI GE WA'I TSA WA DI KUN KYANG

I dedicate all my roots of virtue

SEINE gﬁ@::ﬂ q mg qr\qgn 1
ZANG PO CHO CHIR RAB TU NGO WAR GYI

Towards excellent conduct.

U“’ A’ AU v v v v
R REIRGN IR |
DAG NI CHI WAl DU ]E GYUR PA NA
When the time of death approaches me

ﬁq NN 6‘\"\5‘ ﬁ@RQNN W ‘

DRIB PA T’AM CHE DAG NI CHIR SAL TE
May all my obscurations vanish;

Nkﬁ N §Rq NIAWA ﬁ&ﬂ&ﬁl\q ‘

NGON SUM NANG WA T’A YE DE T’ONG NE
Seeing Amitabha directly
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\. v v A UA '\ v v v \/
A3As5 YRRATIR G |
DE WA CHEN GYI ZHING DER RAB TU DRO
May I go to his realm of Sukhavati.

> 1\/ v 'A'\/ v v “’ v v
VIR IRNIARNTIA |
DER SONG NE NI MON LAM DI DAG KYANG

Having gone there, may I actualize

aaﬂ%ﬁ&'ﬁm'&*{ﬁ'@"zg&nxﬁq ]
T’AM CHE MA LU NGON DU GYUR WAR SHOG

All these aspiration prayers,

\1 v v v 'A 7\/ v v v
DE DAG MA LU DAG GI YONG SU KANG
Fulfill them completely,

Q_ASS D a
QKQ"'gﬁ'ﬁ'ﬁ:\'k\!&iﬂ%ﬁﬁﬁﬂxqg‘ 1
JIG TEN JI SI SEM CHEN PHEN PAR GYI

And benefit beings for as long as the world exists.

@m'qa'ﬁ@m'qﬁfma:aﬁﬁq@q'?ﬂ ]
GYAL WA’l KYIL KHOR ZANG ZHING GA WA DER

In that excellent and joyous mandala of the Victorious One,

q; A& r\uﬁ@ REN AU a«
PEMO DAM PA SHIN TU DZE LE KYE

May [ be born within a beautiful lotus

JRAKGTUR G AN a\xf@ Wy |

NANG WA T’A YE GYAL WE NGON SUM DU
And from the Victorious One Amitabha directly

@Rﬂgﬁ'ﬂ'&f(ﬂ’\ﬂﬁ&';\xgﬂ'ﬁﬂ 1
LUNG TEN PA YANG DAG GI DER T’OB SHOG
May I receive a prophecy.
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:\:'\ﬂ Qﬁﬂ 4“4\1 %’\‘qmﬁ 2y EQ ﬁk\q ‘
DER NI DAG GI LUNG TEN RAB T°OB NE
Having received his prophecy there,

g:m&mgng qgwm ‘
UL PA MANG PO ]E WA TRAG GYA YI

With many billions of emanations,

FR IR AN ARG FH YU

& WHIVIVINVRIZHAINA] |

LO YI TOB KYI CHOG CHU NAM SU YANG
Though the power of my mind,

AT
N&NEE FHN LG HRERY)] |
SEM CHEN NAM LA PHEN PA MANG PO GYI
May [ benefit all beings in the ten directions.

B o\ S g . pqraey
AR RrARFarasaad] |
ZANG PO CHO PA’I MON LAM TAB PA YI
By making this Aspiration Prayer for Excellent Conduct

ﬁﬁng&'aﬁ'qaﬂ'ﬁ«%ﬂ«qmm ‘
GE WA CHUNG ZE DAG GI CHI SAG PA

Through whatever slight virtue I have accumulated,

o N V2 N Vo v Yy

ANFRY RFF SR T EHN] |

DE NI DRO WA'T MON LAM GE WA NAM
May the virtue of the aspiration prayers of all beings

ﬁ’ﬁﬂ ﬂ6ﬂ" 4"4\1 AN 6’\"‘1@7\11!7\&‘4‘ ‘
KE CHIG CHIG GI T’AM CHE JOR WAR SHOG

Be accomphshed mstantly

qawma&m @r\m rzt\mgm R
GANG YANG ZANG PO CHO PA DI NGO PE

Having dedicated this excellent conduct —
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qﬁﬁ'ﬁ&k\ma@w«'ﬁ&'ﬁ'ﬂf&ﬁ'ﬁm ‘
SO NAM T’A YE DAM PA GANG T’OB DE

By the infinite genuine merit attained,

qifm«qngwgﬁx@m&&m ]
DRO WA DUG NGAL CHU WOR JING WA NAM

May all beings drowning in the rivers of sufferings

A S N Nt
AR ARA ARA NEN TR AR R |
O PAG ME PA’'I NE RAB T’OB PAR SHOG
Reach the supreme place of Amitabha.

i T m(x(" ‘q/ b2 W (og 2 S8 \g

YA GAARART S22 |

MON LAM GYAL PO DI DAG CHOG GI TSO
May this King of Aspiration Prayers

&swwmu{y’m@m'mq@ﬁ%ﬂ 1
T’A YE DRO WA KUN LA PHEN JE CHING

Bring about the supreme aim and benefit for all the infinite beings;

’uﬁ \Fz QEI\QN Q@ﬁ f\lﬂ\ ﬂ@’\%ﬂ N
KUN TU ZANG PO GYEN PA’'1 ZHUNG DRUB TE
Completmg this scripture adorned by Samantabhadra,

f\ﬁ N"\Q'HN &&YN C\ %N NRN IJRF‘“‘ ‘
NGEN SONG NE NAM MA LU TONG PAR SHOG

May the lower realms be empty.

‘?RM"N'R!'ﬂﬂf{ﬁgﬁ'ﬂa'éﬁm&'@'@N’%Na\ﬁ @'ﬂ:’@'&!mﬁ'ﬁ’\é’q&'5'
AR gxi qafﬁ A3 wqm&mmq« T :@%&g« BappEar
2| |

This noble aspiration prayer of Samantabhadra is now complete. This translation and correction
(from Sanskrit into Tibetan) was made by the Indian pandits Dzinmitra and Surendra Bodhi, and
the translator, the monk, Yeshe De and others.
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V v £) v Av \ vﬁ
JF NN RYIARANF 3541
WORDS OF TRUTH TO ACCOMPLISH ASPIRATIONS
\ v AIA v v v
NAN @N %ﬂﬁ& Q%N RY@@% aﬂl\! ’\f\‘ ‘
SANGYE KU SUM NYE PA’'l JIN LAB DANG
By the blessings of the buddhas who have attained the three kayas,

\/ Uﬁ UA v v \ v A.“ v v v

N ‘é‘\& quqﬁi ’\quﬁ aqk\l K\I\] ‘

CHO NYI MI GYUR DEN PA’I JIN LAB DANG
And the blessings of the unchanging truth of reality

RSREARSREEAERENA
GE DUN ME CHE DUN PA’l JIN LAB KYI

As well as the blessmgs of the unwavering asplranons of the sangha,

£ gxmgm qqﬁ L;ﬁ ARG quq 1
JI TAR NGO ZHIN MON LAM DRUB PAR SHOG
May all the aspirations and dedication prayers be fulfilled!

V v, ., 27 ‘\v v“
NS AR R AZRN G|
THE DHARANI FOR THE ACCOMPLISHMENT OF ALL ASPIRATIONS

53| “gRUEEN SR

TA DYA THA PEN CHA DRI YA AWA BODHA NA YE SO HA
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\v\/ v v
NIRRT
BRIEF SUKHAVATI PRAYER

N& fﬂ ENBTNAN FUYRIAIAWNAR] |

EMA HO NGO TSAR SANGYE NANG WA T’A YE DANG
Ema Ho! The wondrous Buddha of Infinite Light:

S oo DD e e e

Q"&N ﬁﬁﬂ %ﬂ« é%ﬁq ﬁrx‘ 1
YE SU JO WO T°UG JE CHEN PO DANG
To his right is the Lord of Great Compassion,

« v v \ v v v \ '\/ v v
ﬂmﬁ @N&TN :\A’JR &Y% éﬁ R i&YN "’ﬂ ‘
YON DU SEM PA T’U CHEN T’0OB NAM LA
And to his left stands the Bodhisattva of Great Power.

NRFN TR RRA &f\amxgw qgﬁ

SANGYE JANG SEM PAG ME KHOR GYI KOR
All are surrounded by countless buddhas and bodhisattvas.

qr@f\r\a@xr\mq N &r\q uq 1
DE KYI NGO TSAR PAG TU ME PA YI

There is miraculous, immeasurable happiness and jo

\v v v‘\ v v A'A v 1\
ﬂﬁﬁ 6§ qk\l @ N[ (ﬂf\m&!k\! ﬁﬂ ]
DE WA CHEN ZHE JA WA’l ZHING KHAM DER
In the buddha field called Dewachen.

Q, S\ Ar,
qrﬂquﬁwémmgxw'aﬂ ]
DAG NI DI NE TSE PHO GYUR MA T’AG
When I pass from this 1ife,

aﬂ Q"(SM @N ENENCA 5’\54 5‘ ‘
KYE WA ZHEN GYI BAR MA CHO PA RU
Without taking another birth,
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=\§am a A§r\&mq q &maﬂq
DE RU KYE NE NANG T’E’I ZHAL T°ONG SHOG

May I be instantly reborn in Dewachen and see Amitabha’s face.

&\ [N ~~ [
SALARRNE ARGl
DI KE DAG GI MON LAM TAB PA YI
Having made this aspiration prayer,
V v A' v v v \ v v QA
YA RGRANRN FN IR IHNERIA] |
CHOG CHU’I SANGYE JANG SEM T’AM CHE KYI
By all the buddhas and bodhisattvas of the ten directions,

A A a_a ~
n'mk\l'&!f\'fzgﬂ'ﬂ:@ﬁ'@&'ﬂéﬂ'@'ﬂ"&m ]
GEG ME DRUB PAR JIN GYI LAB TU SOL
May I be blessed with unhindered accomplishment.

55g) AgRuEEREEAYY)

TA DYA THA PEN CHA DRI YA AWA BODHA NA YE

SO HA
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Ar A~
9| 1%':11&\1'24\1'@55'41&@@%«1
PRAYER TO THE GURU
TO BE TAKEN CARE OF THrROUGHOUT ALL LIFETIMES

@N ﬂﬁ&l ﬂ@ml\! 2y @/"’4 H'INN 6’\’3%

DU SUM SHEG PA’l GYAL WA T’AM CHE KUN

All the victorious ones of the three times who have gone to bliss

x&amq« q% aqasq q FEERA |
RANG NGOR SHE NYEN CHOG GI KUR NANG WA

Appear to me in the form of a sublime teacher.

S S A > i
MR NFRNFA X§ B FHNSTHI] |
KA DRIN TSHUNG DRAL YON TEN GYA TSO’I TER

Treasure of ocean-like qualities, your kindness is unequaled.
A v A 7\( v 7\ v v \/ v v \

RyA@Es SR BRI RARN] |

YI ZHIN NORBU KHYE LA SOL WA DEB

[ pray to you, precious wish-fulling gem!

A& el 7 a
@ﬁ'@k\x'Rg'qﬁm'aqm'&xmmgﬁm'ﬂ ‘
KHYE KYI DRO DUL T’AB KHE CHO PA NI

Whatever varied skillful methods and activities

FaRy éqm RYXIYFIN @R] 1
NAM PA NA TSOG JI TAR TEN ]E KYANG

You employ to tame bemgs,

A

gﬁsq B mamq 5 R a aEN

KYE CHIG TSAM YANG LOG TA MI KYE WAR
Let wrong views not arise fOI‘ even an mstant,

a N el A A
Esaqér\mqm'm:&aﬁq:gqgm’éqm ]

JI DZE LEG PAR T’ONG WAR JIN GYI LOB

Please bless me to perceive your every action as perfect!
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[N a
ﬂ?ﬂk\l'ﬂ%"qx'ﬂﬁ&w'ﬂ@ﬂﬁf\'ﬂﬂf{@!k\q ]
GANG GI TSE WAR DAM PA’l SUNG ZANG LE
Whatever wonderful instructions you have given me
a v v v v \/ v 'A'\ UA v
S RSN WRAJ RN LXK JRBA] |
TSIG ZUR TSAM YANG GONG PAR MI JE CHING

I will violate not even a single word of advice!

v v 'm' '“ 'A v v
ARGV YNIFIN) |
BUM PA GANG JO’I TSUL GYI JIN LAB KUN

Like filling a vase to the brim, may all your blessings

A YA q F R qf\qq ]
MA LU DAG GI'GYU LA PHO WAR SHOG

Without exception, be transferred to my stream of being!

A a
TTARHFTANIANGIGINY] |
GON KHYO DAG DANG MA DAG ZHING NAM SU
In the pure and non-pure realms of existence

N A A~ A~ AN
géﬂ«gr’m@xmqv\&na’& ]
NA TSOG TRUL PA’I ROL GAR NGOM PA’I TSE

When you, the protector, display your magical manifestations

qzﬂ'@R\@z\'@qm’qﬁ:&gﬂgﬁm 1
DAG KYANG KHYO KYI ZHAB DRING CHOG GYUR NE

May I be born as your supreme servant and

SRER gﬁm AGAYAEA] mzqq
JANG CHUB CHO LA NYAM DU JUG PAR SHOG

Follow the bodhisattva conduct as well as you do!

v“ v v v v Av“ v ‘\/ v
AT GIEARNTNAGRISAY |
NAM ZHIG RANG NANG DAG PA’'T ZHING CHOG TU

In the self-appearing pure and sublime realm,
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£ @ﬁ&aﬁ rzér@ (e} gm 53| é
]E KHYO NGON TSANG GYA WA’I TSUL TON TSE

When you display the activity of achieving enlightenment,

AN el
qz\q'@m@wm'ﬁr\'m@gwamzﬁ ]
DAG KYANG DU PA DANG PO’ DRAL KHO DE
May I be the first among your disciples,

> S . S W, Vol Vol g
JGANPVRAIANASN[ T |
TRIN LE PEL WA’I JE PO CHOG TU MON

The supreme one who increases your virtuous activities!

aqf\xﬁ FEN a TINNTA |
DOR NA DA NE KYE WA T’AM CHE DU

In short, now and in all my future lifetimes

N qeq AR @ﬁz\r\&! R @W 1
KYAB CIG DAM PA KHYE DANG MI DRAL ZHING

May I never be separated from you, supreme and only object of refuge.

Y - S
RGN PRRANYRAA ] |
JANG CHUB T’0OB KYANG RIG KYI DAG PO RU

Achieving enlightenment, having become the lord of the family,

~~ ~
gRavAfRas RN %qm qxqq

GYUR NE DRO KHAM DONG NE TRUG PAR SHOG
May you stir the realms of beings from their depths.

& qf\q{mm ¥al2y g aqazq xtq gm @«q ]é qeq @&N y rxq REN Y
FxaaEa qéq gﬁ A qg fﬂ« @m ‘5 NITAGAAR, &ﬁ gxnﬁm N
WNEES qgr\q & Nxm r\mw X q-’\] X2 rﬂxgm q aqm R

qgm] xR REA @g A rwqm uxqg&w ALY ﬁq Nﬁ B Eﬁ&ﬂq

&r\&r\@r\] ﬁgﬁw\am EECE R EERRIN qm w\gqm PARR T R
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qxq@f\ qqm axr\m NITAGRN LA w\a 5 | ﬁw\g TR q@m El
N ]qk\f QRATYA" 56-’4%&4\1 R =& &aw @R’ﬂ&! TR mxgxé Ay
rﬁ&g Ha AN AR A r\m ﬁ%waxq TP A\q I

Although Rigdrol, the noble son who accompanied me during all my days, requested
me — an old man whose time is coming to end — to write this supplication to be
Cared for Throughout All Lifetimes as his share of teachings to be practiced for his
entire life, and while interesting discourses would never need end had my physical
body, which is majestic and tall and filled with hundreds of thousands of white drops,
been adorned with wonderful ornaments, my food, while sufficient, lacked nutrition,
and harmed my stomach; lacking clothing, cold breezes beat strongly at my fingers;
and lacking friends, wandering in distant places saddened me. I therefore thought it
better not to say too many meaningless things.

Tormented by extreme cold, with my fingers frozen and rigid, I, Ngawang Lodroe
Tsungme, wrote this at Wu Tai Shan.
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:\m?@gﬂ ngﬁmqf\ﬁ’% 5454" ﬂﬁ& @qgﬁq ﬁ:\]
DE TAR DRUB PAR ]E PA’ANG KON CHOG SUM GYI
DEN PA DANG

By attaining the truth of the Three Jewels, and

NAN FNARIRET VAN AR AN SH I g P
QEASAR]

SANGYE DANG JANG CHUB SEM PA T’AM CHE KYI

JIN GYI LAB DANG
The blessings of all the buddhas and bodhisattvas, and

AF A A~ A~ 15N A A~

FANN APV VAN Y FAN AR KRR IRES NAR|
TSOG NYI YONG SU DZOG PA'I NGA T’ANG CHEN
PO DANG

The great power of the perfect completion of the two accumulations,
and

NI SN a A a A
&N'@'ﬁ@&ﬂ'&&'ﬂf\'ﬁﬂ%RQN&Y'@N'&Y'@QNWN’QN'

A 1\'\1 A v v v UA 5
DGR RITIRG A |

CHO KYI YING NAM PAR DAG CHING SAM GYI Ml
KHYAB PA’I TOB KYI DE DE ZHIN DRUB PAR GYUR
CHIG

The extremely pure and unfathomable dharmadhatu — by these let
the goal be accomplished just so!
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